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Proximis annis docti inter se concertaverunt , ut quae- 
stionibus, quae ad singulos Eomanorum scriptores referrentur, 
quasi fiindamenta iacerent, in quibus esset posita ipsa exaedi- 
ficatio et grammaticae et lexicographiae Latinae. Id certamen 
etiam studia sermonis, quo Cicero in epistolis usus est, magno 
opere auxit multumque contulit ad id dicendi genus in- 
quirendum, quod per longum temporis spatium neclectum 
iacebat. Atque de illa re omnium optime meruit WoelflF- 
linus, qui et ipse fines cognitionis sermonis Latini brevi 
tempore mirum quantum proferret et alios ad eundem quo 
ipse flagraret studiorum ardorem excitaret atque erigeret in- 
primis commentatione illa in Phil. XXXTV 137 sqq. (1874) 
instituta, qua cum sermonem vulgarem universum, tum Cice- 
ronis in epistolis genus dicendi luculentissime describeret 
moneretque nondum satis diligenter indagatas esse singulas 
et Ciceronis ipsius et aliorum , qui ad eum scripsissent epi- 
stolas. Deinde non defaerunt, qui etiam libros manu scriptos, 
quibus illae epistolae ad nostram aetatem manserunt, denuo 
studiosissime perscrutarentur invenirentque in multos errores 
eos, qui ante in eis studiis versati essent, incidisse. Exsti- 
terunt denique alii, qui, quantum possent, pervestigarent, 
quando quaeque data esset epistola. Longum est onmes enu- 
merare, qui in eis quas commemoravi quaestionibus navabant 
operam: satis sit legentium studia ad commentationem per- 
spicuam ac dilucidam reicere a Carolo Schirmero conscriptam 
(Pkil. XLV, 1. 1886), qua, quae inde ab anno 1829 usque 
ad annum 1886 ad epistolarum cognitionem augendam a 
doctis collata sunt, ita explanavit, ut, quorum animos ea 
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striQia oblectant, brevi conspectu discere possuit, quantmn 
profecerint recentiores. Praeter libros illic perlustratos memo- 
rabiles sunt adnotationes quas nuperrime ad quosdam epi- 
stolarum ad Atticum locos A. Otto fecit in Mus. Ehen. 
phil. XLI, 3. 1886. Accedunt quaestiones Tullianae a Leh- 
manno institutae, quarum pars prima proximo anno foras 
exiit. Jam parant alii, audio, epistolas ad Ciceronem datas 
diligentius quam ante depingere: itaque tempus est ipsum 
quoque opus aggredi et in publicum prodire pervulgantem, 
quae in legendo adnotavi, ne tardius incedentem reliuquant alii. 

Ex eis, quae modo diximus, apparet doctorum opera 
atque industria rem iam eo perductam esse, ut nova episto- 
larum editio pristinis plane dissimilis futura sit et verbis 
ipsius scriptoris restitutis et apparatu quem appellant critico 
dispecto et epistolarum ordine composito. At nondum om- 
nibus rebus quaestionem de epistoKs profligatam atque ad 
exitum adductam esse liac disputatione comprobare mibi 
videor: nondum enim onmes opiniones perversae reiectae 
sunt, nondum Ciceronis in epistolis dicendi genus satis ex- 
planatum est. Nonnulla enim verba Ciceroniana esse etiam- 
nunc putantur, quae omnino non Ciceronis, sed ab eo ex 
aliis scriptoribus in epistolas recepta sunt. Quod antequam 
demonstrare incipiam, paucis sermonem, quo Cicero in epi- 
stolis usus est, describere libet. 

Ut non idem semper color est orationum, sed alius aliis 
temporibus, id quod nuperrime Thiehnann (de serm. proprie- 
tatibus, quae leguntur ap. Comif. et in primis Cic. libris. 
Dissert. Argent. 1879), Helhnuth (de serm. proprietatibus, 
quae in prioribus Cic. oratt. inveniuntur. Acta sem. phil. 
Erlang. I. p. 101—174. 1878), Landgraf (de Cic. elocutione 
in oratt. p. P. Quinct. et p. S. Rosc. Am. conspicua. Wuerz- 
•burg 1878) docuerunt : ita Cicero in epistoHs vario scribendi 
genere usus est, sive ad homines litteras dabat, quorum 
magna erat in re publica gerenda auctoritas, qui cum eo non 
coniuncti erant famiharitate, sive ad eos, quos artissima vel 
cognationis vel amicitiae vincula cum eo consociabant. Non 
est igitur mirum, si in his epistolis magnam vocabulorum et 



elocutionnm copiam reperimus, quae ab elegantia Ciceronis, 
quam etiamnunc adaequare studemus , prorsus abhorrent. 
Lege eos locos, quibus Cicero ipse planis verbis dixit in 
epistolis se ea garrire, quae in buccam venirent (Att. I 12, 4. 
VI 1, 2. Vn 10. XIV 7, 2), in epistolis se plebeio sermone 
agere, epistolas cotidianis verbis texere solere (epp. IX 21, 1) : 
iam non dubitaveris, quin „sertno merus" etiam in epistoKs 
insit. Itaque oritur quaestio, quanam re censeatur ille sermo 
quidque potissimum intersit inter sermonem cotidianum et 
inter orationis elegantiam. Quam ut profligemus, epistolae 
comparandae sunt cum operibus aliorum, qui quod ad vulgus 
descenderunt , vulgarem sermonem usurpaverunt , inprimis 
cum Plauti et Terenti fabuKs, quae apud Eomanos non 
minus pervulgatae erant quam apud nos Schilleri et Groethii 
principum poetarum fabulae. Atqui ex omnibus Ciceronis 
epistolis eae, quas ad Atticum dedit, si genus dicendi 
respexeris, universum quiddam per se efficiunt: scilicet illi, 
quo neminem habebat famiUariorem , ad quem scriberet, 
animi penetralia recludebat neque quidquam celabat eum, 
neque si male, neque si bene cesserat. Etenim ipse dicit 
habere ne se quidem, quicum tam audacter communicaret 
quam cum illo (Att. XII 36, 1) ; requiescere se pauUum, cum 
quasi secum cum Attico loqueretur (Att. Vlli 14, 1). Quo 
fit, ut, cum singulari fortunae casu iUae epistolae servatae 
sint, omnis Ciceronis vita, ut Horati verbis utar, pateat veluti 
descripta tabeUa votiva. Sed quod nostros animos summo 
gaudio perftmdit, quod iUius epistolae exstant, cum multa 
graviaque documenta eis, qui iUorum temporum res indagant, 
afferant, id Ciceronis moribus describendis apud posteros 
summo erat detrimento ; nam recentiores quidam eam hominis 
expresserunt morum imaginem, qua multum detraheretur de 
reverentia et verecundia iUius patris patriae, qua pueri in 
schoUs imbuti sumus. Eadem esse causa potissimum videtur, 
quod epistolae, quamquam legibus concessum est, ut pueris 
tradantur, quantum equidem memini, in nuUo nostro gym- 
nasio leguntur. Sed acerbius iUi, opinor, iudicant, qui Cice- 
ronis ingenium aq mores ex epistoUs unis metiuntur. Nam 



si Caesaris, ut exemplo utar, qui diversas rei publicae gerendae 
rationes sequebatur, exstarent epistolae, quibus ille eadem 
Kberalitate atque ingenuitate ima pectoris recluderet, non 
dubito, quin multa essent, quae speciem, quam de illo animis 
informavimus perfectam, infringere atque imminuere possent. 
Quamquam ne Ciceronem quidem ipsum fiigisse, quam mollis 
esset ad omnes res externas, intellegas ex Att. VIII 14, 2, 
quo loco Attico vituperanti, quod totiens sententiam mutaret, 
respondet se cum illo tamquam secum loqui; quem autem esse 
tanta quidem de re^ quin varie secum ipse disputaret? Deinde 
affero Att. IX 1,3: audio bonis viris^ qui et nunc et saepe 
antea magno praesidio rei publicae fueruntj hanc cunctationem 
non probari multaque in me et secere in conviviis tempestivis 
quidem disputari, Tum vide Att. XII 38, 3 : quod putas per- 
videri iam animi mei firmitatem graviusque quosdam scribis de 
me loqui quam aut te scribere aut Brutum: si, qui me fractum 
esse animo et debilitatum putant^ sciant, quid litterarum et cuius 
generis conficiamj credo, si modo homines sint, existiment me^ 
sive ita levatus sim^ ut animum vacuum ad res difficiles scri- 
bendas afferam, reprehendendum non esse^ sive hanc aberrationem 
a dolore delegerim, quae maxime liberalissima doctoque homine 
dignissima, laudari me etiam oportere, Magno denique docu- 
mento, quali Cicero ingenio fiierit, est epistola ad Att. IX 10. 
Quae omnia si contemplatus eris, concedes in Cicerone fdisse 
naturam quandam poeticam, quae rerum vi animique affectio- 
nibus saepe nimis permoveretur evolaretque altius ita, ut 
ei animo a terris rebusque humanis sevocato interdum res 
non quales reapse erant, sed tamquam speculo quodam obi- 
cerentur. Quodsi tanta ingenuitate quae animum pellerent 
atque moverent aperuit, quis est qui vitio vertat? 

Sed redeat illuc unde aberravit oratio; restat, ut paucis 
perlustrem eorum libros, qui de sermone quo Cicero in 
epistoKs usus est, quoad ad epistolas Attico missas pertinent, 
scripserunt. Ac primum quidem commemoro editiones Freyi, 
Hofinanni, Suepfli, quae quanta sint praestantia inde elucet, 
quod iterum ac saepius eis qui epistolas selectas adnotatio- 
nibus illustraverunt morte defimotis novis editiaiubus opus 



erat. Bootius quoque bene meruit de epistolis voluminibus 
duobus Ciceronis epistolarum ad Att. recensitarum et adno- 
tationibus iUustratarum Amstelodami a. 1866/66 editis. Deinde 
de eo quo Cic. in epp. usus est sermone Stinnerus tribus 
progranmiatis, quae postea in unum librum confudit, disseruit 
(Oppeln 1879). Cuius commentationem etsi iudex candidus 
non infitiabitur sumnla diligentia conscriptam esse, tamen 
posteriorum quaestionibus multis rebus relictam et superatam 
esse Landgraf demonstravit (Bemerkungen zum sermo coti- 
dianus in den Briefen Cic. u. an Cic, Bl. f. d. B. G-. W. XVI, 
p. 274—80; 317 — 31), qui ipse illic, postquam in conspectu 
posuit, quantae in sermone cotidiano Romanorum indagando 
factae progressiones essent, eis qui post se in Ciceronis 
epistolis describendis versarentur complures et gravissimas 
adnotationes fecit. Sed cum, quod equidem sciam, errores 
quidam, quibus, ut sumus homines, ductus est, nondum 
reiecti sint, priusquam ad ipsum propositum transeam, emen- 
dabo. 

Ac primum quidem Landgraf (p. 318) falso in or. p. 
Marc. 14: ut nulla non modo cupiditate, sed ne spe quidem 
prudens et sciens tamquam ad interitum ruerem voluntarium 
vocabulum tamquam ad prudens et sdens revocat, cum dicit 
elocutionem vulgarem lioc vocabulo addito quasi leniri, cum 
Cicero in epistoKs liberius loquens illud non adiecerit : immo 
ad insequentem elocutionem minus usitatam pertinet. Nam 
compositio verborum sciens prudensque et apud priscos scrip- 
tores invenitur, et senescentibus Romanorum litteris etiam 
quinto p. Chr. saeculo apud Ennodixmi, unde intellegas per 
totam Latinitatem in usu ftiisse. Cf. inc. poet. trag. fragm. 
E>ibb., p. 256: prudens et sciens ad pestem ante oculos positam; 
Ter. Eun. 72 : prudens sciens vivos vidensque pereo; Heaut. 633 : 
te inscientem ac imprudentem dicere ac facere omnia; Hier. 
epp. 54, 1: sciens et videns; adv. Euf. 11 32: sciens et pru- 
dens; Ennod. epp. I 19 (p. 30, 22 Hartel): caelestis mandati 
sententiam sciens prudensque neclegere, Deinde Landgraf (p. 324) 
dicit Att. XTT 38, 2-: respondere sic antecedenti coniunctioni 
qmnum; at iQo loco sic referendum est ad enunciatum condi- 
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cionale, quod inseqnitur, et vertendum : battn tt)irft S)u fd^reibett, 
ttJetttt 3)u Qdi l^aft. C£ Att. EK 2 : videbare non dubitare, quin 
cederem ita, si et Gnaeus bene comitatus conscendisset; Ant. in 
epp. ad Att. XIV 13 A, 2: erat mihi in animo etiam tum sic 
uti beneficio eius, si tu concessisses; Hyg. fab. 14: is cum de- 
scendebat et ostendebat, ita rumor sublatus est. Neque magis in 
epp. XTTI 70 siCy quod Wesenberg oinnino omisit, dirigen- 
dum est ad enunciatum causale, sed ad consecutivum ; cf. 
Liv. 22, 42, 10: forte ita evenit, ut, Tum Landgr. docet (p. 323) 
usum illum comicorum pronomini possessivo per abundantiam 
dativum pronominis personalis addendi, cuius rei exempla 
collegit Holtze, synt. script. prisc. Lat. I, 300. 361. 364, 
velut Ter. Ad. 968: suo sibi gladio hunc iugulo^ etiam in 
Ciceronis epistoHs inveniri. At multum interesse, ut exem- 
plum afferam, inter Att. VH 11, 1 : sibi habeat suam fortunam 
et illud Terentianum primo aspectu nemo non videt: qui 
tandem aliter Cicero scriberet? Et suus et sibi illo loco 
suam vim tuentur. Saepius pari modo pronomina congesta 
sunt: Att. XH 28, 2: mea mihi conscientia pluris est quam 
omnium sermo; XIV 8, 2: nauseolam tihi tuam causam otii de- 
disse facile patiebar; Cael. in epp. ad Att. X 9 A, 2: si spes 
tuae reliquae tibi carae sunL Etiam Ennodius usus est liac 
compositione, velut epp. H 12: tihi habe facetias tuas. Quod 
autem Landgr. dicit in ceteris scriptis Ciceronem hanc com- 
positionem vitasse, certis eum causis ductum videmus esse; 
nam p. Flacco 104, p. SuUa 26, Cato M. 68, quibus locis 
anapbora utitur, praeterquam quod pronomen possessivum 
nihil desideratur, orationis numerus prorsus deleretui*. Lael. 18 
autem adiectiva invidiosum et obscurum substantivo addita pro- 
nominis locum obtinent: quare sibi haheant sapientiae nomen 
et invidiosum et obscurum, fo ntSgen fie benn ben unpopularen 
unb unllaren Slanten „SBeife" fflr fid^ bel^alten. Sed Phil. n 

28, 69, ubi illa causa defiiit, scripsit: illam suas res sibi 
habere iussit 

Suprema illa lex, ut locis corruptis inprimis proficiscamur 
a sermone scriptoris, cum a recentioribus panmi observetur, 
editiones nostrae afiSiuunt coniecturis , quas si ad obrussaai 
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exegeris, plurimas vanas et inutiles resecandas esse cognosces. 
Quod sic se habere maxime in CatuUi Veronensis libro a 
Baehrensio edito, in quem multa congesta sunt, quae non 
desideraveris , nuperrime docuit Haas , Bl. f. d. B. G. W. 
XXn 662; repetam luculentissimum exemplum e Cat. carm. 
31 , 14 , ubi lectio tradita gaudete vos quoque Lydiae lacus 
undae rectam viam monstrat, cum alii aKter coniecerint, velut 
lAbuae, ludiae, limpidae, lucidae, luteae , incitae, Mea quidem 
sententia res plana et aperta est: novimus media aetate a 
librariis syllabam quid ita scriptam esse , ut litterae q et d 
coUigarentur parti inferiori vel superiori liturae signo addito ; 
quodsi in vocabulo Jiquidae^ syllaba „quid^ per notam scripta 
erat, fieri potuit, ut homo imprudens alteram litteram deletam 
esse opinatus legeret Jidae"^] quid igitur mirum, si, cxmi hoc 
explicare non posset, Lydiae poneret pro priore liquidae, quod 
aptissimum esse nemo negabit, qui vel mediocriter in poetis 
Latinis versatus est; e CatuUo ipso affero c. 64, 2: dicuntur 
liquidas Neptuni nasse per undas. Itaque restituo versum 
„gaudete vos quoque liquidae lacus undae" i^x flaten SSogett, 
quod epitheton verissime appositum est, cum lacus Benacus 
(©arbajee), ut docent geographi, undis liquidissimis ceteris 
praestet. Dissolvi autem in versu Hipponacteo longam 
syllabam in breves non erat inusitatum; cf. Cat. 22, 19: 
quem non in aliqua re videre Suffenum; 37, 5: confutuere et 
putare ceteros hircos; 69,3 vidistis ipso rapere de rogo cenam^ 
Eadem adhibenda ratio est ad alios scriptores, ergo etiam 
ad Ciceronem: itaque errasse mihi videntur Orelli, Wesen- 
berg, Fr. Schmidt, cum lacunam Att. XV 8, 2 explere cona- 
rentur: Graeceius ad me scripsit C, Cassium sibi scripsisse 
homines comparari, qui armati in Tusculanum mitterentur. Id 
quidem mihi *** videbatur, et Orelli quidem negatione haud, 
quae negatio a Cicerone non ita saepe neque in orationibus 
usurpatur nisi cum scio aut dubito coniuncta, in epp. ad Att. 
semel etiam cum verbo amandi, XIV 12, 2, Wesenbergius 
magis sensum quam rationem secutus verbis vix fore; quod 
autem Schmidtius, 9^\xx Sritil unb (Srffarung ber 93riefe Eic. an 
Sltt., Sliirnberger ©^mnaftalprogr. 1879, p. 37, verbum mentiendi 
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adici vult, id vocabulmn, quod idem valet quod fallere 
scientem , acerbius Tnihi videtur neque probabile est facile, 
ut ait Schmidtius, neclegi potuisse. Mihi vero non dubium 
est, quin illic legendum sit : id quidem mi(hi) mirum videbatur^ 
d-avfiaarov tovto ye^ quemadmodum Graeci dicunt, quod et 
ratione palaeographica et sermone Latino optime comprobatur. 
Nam si quis vel paullulum versatus est in epistolis, memoria 
tenet, quotiens Cicero illud adiectivum cum aliis, admirabilis^ 
mirabiliSj mirandusj mirificus, incredibilis assumpserit, ut etiam 
nos in sermone cotidiano res nimis augere amamus. Cf. Att. 
XV 21,1: hoc vero rnirum; XVI 1, 3: Dymaeos agro pulsos 
mare infestum habere nihil mirum; XVI 8, 1: veteranos — perduxit 
ad 8uam sententiam; nec mirum; Liv. Andron. frgm. trag. p. 
2 E. : mirum videtur, quod sit factum iam diu; Plaut. Poen. 
906: mira memoras, 

Att. Xn 47, 2 scriptum legimus: sed et magna res est 
et difficile certamen cum cupido, cum locuplete^ cum herede; etsi 
de cupiditate nemini concedam^ ceteris rebus inferiores sumus. 
Wesenberg post nemini signum asterisci ponit; sed nihil 
requiras, si post verba de cupiditate interpunxeris, cum idem 
valeant quod sententia quod attinet ad, quae loquendi con- 
suetudo maxime in epistolis vigebat; verte: eS ift ein gro^cg 
Uttterfangen nnb jd^njierig, mit einem ^anflieBl^aber, einem 9ieicl&en, 
cinem (SrBBered^tigten in Sonfnrreng jn treten; freilid^ toenn e8 
anf Sieb^aBerei anfommt, fo ne^me id^ eS mit jebem onf; in bett 
beibett awbertt ©tfldfett jie^e id^ bett Silrjerett. 

Hoc prooemio praemisso iam transeo ad propositum: ac 
prius quidem singula et vocabula et sententias conferam ab 
elegantiore scribendi genere alienas, tum de quibusdam syn- 
taxis partibus dicam a recentioribus grammaticis aut minus 
copiose tractatis aut prorsus omissis. 
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I. De verboriim copia et delectu. 

1. Substantiva. 

Letnni. Si lexica, quorum recentissinnim est a Georgesio 
abhinc paucos annos septimum editum, consulueris, facile 
adducaris vocabulum leti a Cicerone pro substantivo mortis 
assumptum etiam in eleganti oratione in usu fuisse, quod 
Krebs Allgayer in Antibarbaro non prorsus negant. At id 
ipsum, quod substantivum a Caes. , Hirt., SalL, Suet. , aliis 
devitatum est, rem in dubium vocaverit. Quodsi eos locos, 
quibus Cicero vocabulum scripsit, diligentius contemplati 
erimus, non ipsius Ciceronis, sed aliorum esse verba cog- 
noscemus: de legg. 11 9, 22: 90« leto datos divos habento, ab 
antiquis legibus ad verbum translatum esse apparet ; de div. 
I 26, 66 Cicero ipse plane dicit a L. Caelio Antipatre scrip- 
tore a. a. Chr. 140 nato se mutuatum esse, quae narraret de 
Tiberio, qui fratri in somnis visus esset diceretque eodem 
quo ipse interisset leto esse pereundum. Eestat Att. X 10, 6: 
vide, quam turpi leto pereamus , ubi nemo adhuc animadvertit 
verba quam turpi leto pereamus alteram versus hexametri 
partem a Cicerone ex incerto poeta in epistolas recepta esse. 
Sequitur, ut letum, cum esset priscorum scriptorum et poe- 
tarum, a Cicerone in prosa oratione vitatum sit; at posteri- 
ores, inprimis historici substantivum assumpserunt, velut 
Liv. 1, 51, 9: novo genere leti; 2, 40, 10: leto perire; 31, 18, 7: 
per omnes vias leti interficere; 45, 26, 1 : letum oppetere, Quam- 
quam eum scriptorem non raro ex antiquis fontibus ad verbiun 
hausisse neminem fugit. Elocutio Com. Nep. regg. 3: pari 
leto affectus est ap. Cic. nobis occurrit in epp. IV 12, 2 
mutata forma: acerbissima morte est affectus; Curt. 8, 9, 33: 
dies leti; Plin. N. H. 24, 157: insanabili leto perire, Quid, 
quod ecclesiastici , velut Ennod. , letum paene saepius quam 
mortem scripserunt. Poetae autem omnibus aetatibus illud 
vocabulum praetulerunt ; enumero exempla minus pervulgata: 
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Cic. ex Aeschyli Prom. vincto in Tusc. 11 10, 23: sed longe 
a leto numine aspellor Jovis; Cic. ex Consol. Crantoris ibid. 
I 48, 115 : Euthynous potitur fatorum numine leto; Attius v. 491, 
frgm. trag. E. p. 200: socium mittis leto; at Plaut. Capt. 692: 
atque ob sutelas tuas te morti misero; Attius v. 117, ibid. p. 151 : 
nosque ut sevorsum dividos leto offeres; v. 619, ibid. p. 203 : in 
leto coniugis; v. 421, p. 190: pernici orbificor liberorum leto; 
Pacuv. V. 148, ibid. p. 94: qui te-leto dabit; Ennius v. 289, 
p. 57: liberi hto dati; id. v. 121, p. 30: ego meae cum vitae 
parcam, letum inimico deprecer; Ann. p. 96, 270 Baebrens: 
occumbunt multi letum; incert. poeta p. 400, 141 B.: agmina 
campis iacuerunt data leto. 

Promo statim, quoniam mentio incidit in ea, quae ab 
aliis repetita videntur esse, alia exempla, quae etiam nostra 
aetate immerito Ciceroni attribuuntur ; velut apud recentiores, 
Draeger (l^ift. ©tjltt, I^, p. 559), Koehler (de auct. bell. Afr. 
et bell. Bisp. elocutione, act. sem. pliilol. Erlang. p. 425), 
Sclunalz (§anbb. b. flaff. 2lltertum§tt)iffenfd^aft , l^erau^g. t)* Iw. 
Mueller, 11 p. 280) scriptum legimus Ciceronem praeter con- 
suetudinem bis verbum egendi cum genetivo coniunxisse. 
Qui cum in ceteris scriptis ubique, in epistolis omnibus fere 
locis verbum cum ablativo coniunxerit, mirum videtur, cur 
duobus modo locis genetivum maluerit , eo magis , quod in 
eadem locutione consilio egere diversos casus usurpavit: Att. 
m 16, 4: nunquam esses passus me egere consilio; IV 1, 8: te 
oro, ut me tuo consilio egere non sinas; XI 16, 5: in quo tuo 
cantilio egeo; XIV 17 A, 2 : nec cuiusquam egere consilio; XV 1, 6: 
cum ipse egeam consilio; 9,2: quamquam ante egebam consilio; 
contra genetivus in eadem locutione legitur Att. VII 22, 2: 
egeo consilii , cum etiam in aliis locutionibus abl. redeat : 
Att. IV 16, 2: otii, quo ego maxime egeo; VI 1, 12: alter 
frenis eget, alter calcaribus; IX 4, 1: egeo argumento epistolarum; 
10, 10: consciis egeo aliis; XI 3, 3: egeo omnihus rehus; 
Xn 19, 1: nihil egeo vectigalibus ; XVI 7, 3: defensione eget 
meum factum. Itaque verba ,jegeo consilii^ , Att. VII 22, 2 
ipsa per se posita, reliquias fabulae intellego; quamobrem 
qui posthac epistolas edituri sunt, eis scribendum esse puto 
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^egeo consili^ , onin verba extremum versum senarium con- 
cludant. Eadem compositio invenitur Plaut. Baccli. 651: 
nequius nihit est quam egens consili servotf» Poetas autem 
genetivum consili non raro in extremo versu posuisse in- 
tellegas his exemplis: inopiosas consiliy Plaut. Poen. 129; 
compotesque consihj Enn. 362 fragm. trag. p. 67 E. ; impos 
consili, Attius v. 287, ibid. p. 173; quid capias consili^ idem 
V. 628, ibid. p. 217 ; dum est potestas consili, ex inc. fab. v. 29, 
ibid. p. 238. — Cum locutione egeo consili comparaverim 
exclamationem quo me vertamj nescio, quam Cicero saepe usur- 
pavit, etiam in orationibus p. Clu. 4, p. Lig. 1 ; alia exempla 
vide ap. Merguetum, SeEifon ju ben 9teben be§ Eicero mit Slngabe 
fdmtlic^er ©tellen. Ex epistolis ad Att. huc spectant X 12*, 
1: quo me nunc vertam? XIII 13, 2: nunc autem cctioqcj, quo me 
vertam, ex rbetor. Hbris G-racch. ap. Cic. de orat. III 56, 214 : 
quo me miser confefam^ quo vertam? Verba cotidiana ftiisse 
id demonstrat, quod apud comicos inveniuntur, velut Ter. 
Heaut. 946: utj quo se vortat, nesciat] Plaut. Curc. 69: quo 
me vortam^ nescio. Quin etiam quinto p. Ch. saeculo locutio 
vigebat ap. Ennod. epp. 11 1: quo me vertam? IX 27: hic 
quo me vertam^ nescio; panegyr. Theod. p. 275, 18 H. ; 
dictio XViil, p. 476, 22 H. : quo me vertam, nescio^ quibus 
locis et ap. Hartelium et ap. Vogelium, qui Ennodi opera 
nuperrime ediderunt, brevis nota requiritur. — Iterum apud 
Ciceronem verbum egendi cum genetivo coniunctum est epp. 
IX 3, 2: quod gravitas morbi facit, ut medicinae egeamus, 
quae verba versum hexametrum explere nemo vidit; itaque 
etiam illa reKquiis poetae adscribenda esse contendo. Scilicet 
Cioero in medias epistolas, quas -ad Atticum vel ad aUos, 
qui multum versati erant in Utteris et Latinis et Graecis, 
dedit, verba scriptorum, inprimis poetarum ita includere 
solebat, ut nomina, quippe quae eis, ad quos litteras daret, 
nota essent, omitteret eo magis, quod apud veteres in epistoUs 
quam ma^xima brevitas requirebatur, ut in exiguam chartam 
quam plurima implerentur. Quo fit, ut passim in eiusmodi 
locutiones incurramus, quae vel certis modis numerisque vel 
aJieno dicendi genere poetarum esse cognoscamus. Velut 
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Att. XIII 38, 1: hoc quidquam pote impurius? comoediam 
redolere mihi videtur; cf. Plaut. Most. 246: quid illa pote 
peius quicquam mulier metnorarier? Asin. 542 : te quidem edepol 
nihil est impudentius, Compositionis verborum pote et quis- 
quam exemplum liabemus in Enn. Ann. frgm. poet. Eom. 
B. p. 288, 3: sed nec pote quisquam undique nitendo corpus 
discerpere ferro. De forma pote vulgari aptissime disseruit 
Eebliug, SSerfud^ einer El^aralteriftif b. rfim. Umgangi^fprad^e, 
2. Sl., Siel 1882, p. 9, q^ui ibi monet versum Ovidianum ex 
arte amat. I 475: quid mapis est saxo durum, quid mollius unda? 
in inscr. quadam parietina Pompeiis (0. I. L. IV 1896) mu- 
tatum esse in verba: quid pote tam durum saxso, quid mollius 
unda? — Cum Cic. Att. I 16, 1: dii immortales! quas ego 
pugnas et quantas strages edidi, comparaverim Plaut. Pseud. 503 : 
dabo aliam pugnam claram et commemorabilem; Capt. 585 : pro- 
fecto iam aliquid pugnae edidit; Poen. 923 : dii immortales^ quanta 
clades, quanta advenit calamitas. Ceterum iam Eibbeck frgm. 
com. Eom. p. 122 adnotavit verba quas ego pugnas, quantas 
strages edidi fabularum scriptoris incerti esse, qui servum 
vel parasitum in comoedia gloriantem et tragicum colorem 
affectantem illa praedicantem faceret. Equidem malim verba 
restituere ita, ut versum senarium concludant; scribendum 
igitur censeo: 

Di immortalesj 

„Quantas ego pugnas, quantas strages edidi!^* 
Conf. ad hunc locum Plaut. Capt. 902 sqq. 

Att. XTTT 28, 2 verba iurato mihi pediculis anserinis, ut 
aiunt, includenda sunt, cum poetarum fiiisse appareat e Plaut. 
Asin. 23: iurato mihi vides necesse esse eloqui; Amph. 437: 
iniurato scio plus credet mihi quam iurato tibi. 

Hoc loco forsitan dixerit quispiam etiam vereri Cice- 
ronem priscum sermonem imitantem cum genetivo coniunxisse 
Att. VILL 4, 1: ne tui quidem testimonii, quod ei saepe apud 
me dederas , veritus; sed boc loco frustra cum formam metri- 
cam quaeras, Ciceronis ipsius esse verba non negaveris. Etsi 
non me fugit Afi^anium, Attam, Pacuvium, Attium saepe 
illam compositionem usurpavisse, tamen mirum mihi videtur, 
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ctii* tuitis Cicero, quod ab aliis repudiatum erat, uno looo 
repetierit, quam dubitationem non tollit Draeger, qui explicat 
(l^ift. ©^nt. I p. 493) vereri per similitudinem quandam verbi 
pudendi cum genetivo coniunctum esse. Equidem suspicor 
illo loco post enunciatum relativum a librario accusativum 
jfauctoritaiem" j quod ei, dum illud scriberet, exciderat, omissum 
esse. Ad comprobandam meam sententiam aflfero ex oratt. 
Cat. 17, 17: huiusju neque auctoritatem verebere? 

Sed postquam longius aberravit oratio, redeat illuc, unde 
deflexit, ad substantiva, quae sermonis vxdgaris notam prae 
se ferunt: 

Nassa, Ital. nassa. Vocabulo, quod vim babet piscatorii 
vasi cuiusdam, quo cum intravit piscis, non potest exire 
(cf. Festus p. 169 M.) Plaut. utitur per translationem Mil. 
Gl. 581 : nunquam hercle ex ista nassa ego hodie escam petam; 
quem Cicero secutus est, cum scripsit Att. XV 20, 2: ex 
hac nassa exire constitui non ad fugam, sed ad spem mortis 
melioris, Quod quid sibi velit, intellegas ex Lucil. Sat. XXViil 
firgm. poet. B. p. 221, 669: ex hac aerumna is exeat, Co- 
tidianum illud Plaut. et Cic. fuisse etiam inde efficitur, quod 
etiamnunc in lingua Gallica locutio viget etre dans la nasse, 

in ber Slcmme [tedfen. 

Tricae, tricari; Gallice: triclier, triclierie, triclieur. In 
numero vocabulorum, quae inprimis comoediae erant, refe- 
rendum est tricae , quod Non. 8, 16 idem valere dicit quod 
impedimenta et implicationes, cum tricari, trico, tricosus. Sed 
ne actum agere videar, satis babeo ad Georgesium reiecisse, 
qui in lexico explanat et quae in singulis vocabulis vis insit, 
et apud quos scriptores in usu ftierint; tamen ea exempla 
affero, quae ab illo non ita enumerantur, ut commode locos 
evolvere possis. Judicia lites, turbas tricas, Sext. Turpilius 46 
fragm. com. p. 90 E. ; nil mi opus litibus neque tricis, Plaut. 
Pers. IV 3, 62 ; quomodo illa fert publicam cladem, quomodo 
domesticas tricasl Att. X 8, 9 (ap. Georg. falso interpunctum 
est) ; ut plus biennium in his tricis moretur, Cael. in epp. VLH 
6, 2; Publius tecum tricatus est, Att. XIV 19, 4 (ap. Georg. 
falso 9, 4) ; de Dionysio tuo adhuc nihil extrico, Vatin. in epp. 
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V 10*, 1; Att. XV 20, 4 in cod. Med. excitata, secundum 
eum Wesenbergius hanc lectionem assumpsit, sed Orellius 
extricata secundum Bosium. 

Snspiritns. Substantivum , quod ap. Plaut. et Apul. 
maxime in usu erat, uno locp ap. Cic. legitur Att. I 18, 3: 
quem nemo praeter nos philosophos aspicere sine suspiritu posset. 

Incommoditas, Gall. inconmiodite, It. incomodita. Idem 
significat quod incommodum saepius ap. Plaut. et Ter., semel 
ap. Cic. Att. I 17, 7: in ista incommoditate alienati illius animi 
et offensi illud inest tamen commodi; semel ap. Liv. 10, 11, 3: 
incommoditate temporis. Ex eis quae dixi intellexeris non 
plane rectum esse, quod Krebs in Antib. s. v. incommodatio 
exposuit non cunctanter incommoditas assumi posse pro incom- 
modumj molestia, difficultas. Ciceronianum y^incommoda valetudo'^ 
(velut Att. V 8, 1) posterioribus temporibus eodem illo voca- 
bulo effictum esse vide ap. "WoeLffl. , iiber bie fiatinitat be§ 
SlfrifanerS Saffiu^ gerif, p. 392. 

Colluvies, It. coUuvie. Cicero vocabulum in io exiens 
usurpavit (har. resp. B6, Sest. 15, Vat. 23), quod Livius 
quoque, Curt. , Suet. praetulerunt ; itaque positum sit sub- 
stantivum in ies desinens, quo Atticus usus est in epp. ad 
Att. IX 10, 7: in ea quae perspicitur futura coUuvie regnare, 
non fiiisse probatum. Quod demonstratur et eo, quod Taciti 
demum et Justini temporibus in usu erat, et comparatis sub- 
stantivis eluviei et eluvionis, e quibus Cicero hoc usurpavit, 
illud praeter unum locum, quo ipsa allitteratio „a(i labem 
atque eluviem^ priscum et vulgarem sermonem significare milii 
videtur (de dom. 53), repudiavit. Etiam substantivum illuviei, 
quod saepe ap. Lucil., Pacuv., Plaut., Tac, Curt., Just. legi- 
mus, Cicero respuit. Jam vero monuerim Ennodium, qui 
aUis locis verbalibus in io exeuntibus indulgeret, tamen 
eluvies p. 36, 9 H. (Vogel contra codicum auctoritatem «Ww- 
vies) et illuvies p. 366, 14 H. scripsisse, sed eluvio et illuvio 
vitavisse. Accedit, quod substantivum colluvie in Italica lingua 
etiamnunc viget. Quae omnia si respexeris, iam non dubites, 
quin formae in ies desinentes minus elegantes fiierint. 
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Offensa, Gall. offense, It. offesa. Substantivum refero m 
numero vocabulorum , quibus Eomani nisi in sermone non 
utebantur; bis in epp. legitur: Att. IX 2«*, 2: quod negas 
te dubitare, quin magna in offensa sim, quae verba Attici esse, 
ad quae Cicero responderit, adbuc neclectum est; Cael. in 
epp. ad Att. X 9 A, 2 (exstat etiam in epp. VJLLL 16, 2) : quod 
offensae fuerit in ista cunctatione. Positum sit igitur contra 
Georgesium (333orterb. s. v. offensa) Ciceronem substantivum 
offensae non usurpavisse, sed offensionis subst. et in epistolis 
et in reliquis scriptis: Att. I 17, 1; X 7, 3; XI 7, 3; Xin 
23, 3; XV 25; alia exempla vide ap. Merguetum s. v. offensio. 
At posteriores Ov., Cels., Col., Sen., Petr., PKn., Tac, Quint., 
Suet., Tert., Cypr., Vop., Arn., Salv., Ennod., J. C. S. per- 
multa exempla siibst. offensae habent; quin Ennodius, cuius 
Ubros verbalibus in io desinentibus abundare indicibus Harteli 
et Vogeli apparet, tamen unam formam offensae posuit (cf. 
p. 43, 21; 57, 3; 64, 23; 76, 22; 126, 10; 311, 22 H.), quae 
cum vulgaris sermonis sit, Vogel in indice verborum editionis 
suae omittere non debuit. Etiam commemoro in Vulgata 
septies decies offensio, uno loco offensa inveniri. 

Agripeta. Cicero Plautum imitatus, qui ipse quoque 
eiusmodi composita formavit, velut Pseud. 1114: lucrifuga, 
Most. arg. 6 : lucripeta (Lorenz, au^gett). ^om. b. ^piaut. 4. SBb. 
Pseud. V. 1114), ter in epp. ad Att. substantivum scripsit: 
XV 29, 3; XVI 1, 2; 4, 3, semel de d. n. I 26, 72; at in 
oratt. agrarii dixit. Post Ciceronem scriptores similibus voca- 
bulis abundant, Petr. 124: heredipeta, Apul. de dogm. Plat. 
n 15: honoripeta; Vulg. exod. 21, 29: eornupeta; cf. Greorg., 
$anbtt)8rterb. ; Eoenscli, It. et Vulg., p. 82. 86. 

Sabstantiya in mentnm et monia desinentia inpnmis apud 
antiquos fabularum scriptores frequentia fuisse iam alii saepius 
docuerunt, velut Ploen, de copiae verborum differentiis, 
dissert. Argent. 1882, p. 254. 259. 260 ; Paucker, meletemata 
lexistorica altera, Dorpat 1875, 23 — 31; Gruericke, de linguae 
vulg. reliquiis ap. Petr. et in inscr. parietariis Pompeianis. 
Dissert. Qnmbinnae 1876, p. 31. E Cic. epp. ad Att. huc 
spectant leyamentnm ^TT 43, 1: rem fore letamento; de fin. 

2 
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V 19, 63: levamentum miseriarum; sed Att. XII 16 levamen; 
plura exempla vide ap. Q-eorg. Aegrimonia: Att. XII 38, 2: 
si novae aegrimoniae locus esset; cf. Plaut. Rud. IV 4, 146; 
StichL. ni 1, 5; Hor. epod. Xin 18; XYEI 73; Plin. N. H. 
28, 8, 104. Elegantius Cic. scripsit aegritudo, etiam m plur. 
num. Att. XTT 23, 2: ad maximas aegritudines, 

Snbstantiya yerbalia in io et in or desinentia frequentiora 
ftiisse in sermone cotidiano quam in eleganti oratione nemo 
infitiabitur: nam comicorum fabulae affluunt exemplis, quae 
huc pertinent. Ac primum quidem memoratu digna sunt ea, 
quae verborum, a quibus ducta sunt, vim servaverunt, velut 
Plaut. Truc. 258 : quid tihi ad hasce accessiost prope aedis aut 
pultatiost? 622: quid tibi huc ventiost; quid 'tibi hanc aditiost? 
Ampli. 519: quid tibi hanc curatiost rem^ verbero^ aut mutatio? 
quae consuetudo iam ap. Grraecos invenitur, velut Plato Apol. 
Socr. 30 A rTjv kfirjv rco &€^ vnrjQBGiav (v. Cron ad eum 
locum). Conferri potest ex. nostro sermone infinitivi usus 
substantivi loco, qui ipse inprimis cotidiani sermonis est, velut 
ba§ Jlad^l^Qufegel^en. Deinde habenda ratio est eorum exem- 
plorum, in quibus pluralis numerus substantivi abstracti 
positus est, velut itiones-mansiones, Ter. Phorm. 1012. Ex 
epp. ad Att. liuc spectant Att. I 14, 1: ereptum e summis 
occnpationibns ; lY 16, 1 : occupationum mearum vel hoc signum 
erit; XH 26, 1 : tuis o. ignosco; Anton. in epp. ad Att. XIV 
13 A, 1 : 0. est factum meis; I 16, 6 adulescentulorum nobilium 
introdnctiones ; Cael. in epp. ad Att. X 9 A, 1: his inter- 
cessionibns plane incitatus est; Att. V 13, 1 : te intellegere certo 
scio multorum annorum ostentationes meas nunc in discrimen 
esse adductas; XI 22, 1: istas impetrationes nostras. Omnino 
apud Ciceronem in epistoKs, ut apud comicos, maiorem sub- 
stantivorum in io vel or exeuntium copiam invenimus: nam 
epistolarum genus saepe brevitatem requirit; interdum id 
agitur, ut notio alicuius rei uno verbo exprimatur: tum Cicero 
non dubitabat ipse vocabulum fingere; itaque in epistolis 
magnum verborum numerum legimus, quae aut apud neminem 
alium scriptorem in usu erant, aut a posterioribus demum in 
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nsmn convertebantur. In dialogis quoque, cum saepe apud 
Graecos, quqs_.in Latinum sermonem transtulit, notionem, 
quae rem luculenter adumbraret, inveniret, Cicero coactus 
est, ut apta vocabula, quae Graecis responderent, ipse formaret. 
Exemplum proferam ex epp. ad Att. XVI 11* : mirifica dndv- 
TfjGig', Vin 16, 2: quas fieri censes dnccvTijaeig] IX 7, 2: ad 
urbem dndvTfjaig, quod ut Latine redderet, Cic. vocabulum 
obviam itionis formavit Att. XI 16, 1 ; XTTT 50, 4. Exemplaria 
habebat pristinos scriptores, qui domum itio scripserant, velut 
Lucil. Sat. p. 207, 470 frgm. poet B.: domum itionis cupidi; 
Pacuv. 173, fragm. trag. E p. 95 : nam solus Danais hic domum 
itionem dedit; Attius v. 173, ibid. p. 158: ab domum itione 
arceret; ex inc. fab. v. 26, ibid. p. 238: iam domum itionem 
parant, Sed nonnunquam Cicero, quamquam Latinum voca- 
bulum aptum et usitatum sumere potuit, cum ad Atticum 
scriberet, Graecum praetulit, velut Att. I 12, 1 : axrjxpeig atque 
dva^oXai = tergiversationes et dilationes; IX 19, 1. XIV 15, 2 ; 
16, 2: dva&Bco^aigziLConsideratio; X 8 A, 1: ^rjh^Tvniazz.obtreC" 
tatio, Jam ea substantiva in io vel in or desinentia, quae 
prius semel dicta putabantur , in parvum numerum redacta 
snnt, posteaquam nostra aetate docti coeperunt etiam poste- 
riores scriptores, qui ante neclegebantur , studiosius lecti- 
tare et describere. 

a) Substantiva, quae nusquam nisi apud Ciceronem 

leguntur: 
InhiMtio remigum, Att. XTTT 21, 3; 
obiratione huius nebulonis, Att. VI 3, 7, quo loco in cod. Med. 

scriptum est operatione, ap. "Wesenbergium oratione; 
peUectio, Att. 1 13, 1, ubi vestigia cod. Med., in quo legitur 

pelletionem ad verba „per lectionem^ ducere videntur ; 
prensatio praepropera, Att. 11,1; 
remigatio, Att. Xin 21, 3. 

b) Substantiva, quae apud Ciceronem primum 
inveniuntur, a posterioribus recepta sunt: 

aberratio a dolore, Att. XH 38, 3; a molestiis, epp. XV 18, 1. 

Gelas. epp. 43, 6. 
abrogatio legis, Att. m 23, 2; Val. Max. IX 1, 3; 

2* 
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devitatio legiomm , Att. XYI 2,4; saepii^Hs tf. Angnstin. 

dignatio : de dignatione {de dignitate WesenjW^L) UonU, Att. X 
9, 2. ExempKs ap. Georg. enumeratis addo Suet 
Caes. 4; Tac. Germ. 13; Plin. N. H. 36, 87; sae- 
pissime ap. Ennod. ; cf. ind. Vogeli, p. 378; 

erogatio pecuniae, Att. XV 2,4; exempla posteriormn vide 

ap. Georg. ; 
impngnatio, Att. IV 3, 3; BQer. Jes. V 18, 2; Ermodius 

duodecim locis, vide ind. Vogeli, p. 389; 
ioeatio, Att. n 8, 1 ; epp. IX 16, 7 ; bis ap. Comif. in 13, 23 

(Georg. falso 26). 

c) Substantiva a Cicerone in orationibus devitata: 

Abrnptio: 1) divortium, Att. in epp. ad Att. XI 3, 1; 2) 

dissecare, div. 11 40, 84 ; cf. Georg. Etiam verbum 

abrumpendi Cicero uno loco posuit, in Phil. XIV 

31, quae orationes cum ira atque conoitatione 

animi babitae multis rebus a Ciceronis oratoris 

elegantia abborrent; 
adinnctio, Att. Vn 2, 4; saepe in dialogis et rbetoricis libris; 
admonitio, Att. XII 46; in oratt. subst. admonitus cum ablativo 

usurpatum est: Sest. 129, Verr. 11 60; PV 148; 

Catil. m 8; bar. resp. 56; 
altercatio, Att. I 16, 8; v. Georg.; 
apricatio : unam tecum apricationem malimj Att. Vll 11, 1 ; de 

sen. 26, 57; Col. E. E. 8, 8, 4; 
asseveratio, Att. XTTT 23, 3; in oratt. verbum asseverandi 

quater, cf. Merguet; 
attribntio, Att. XV 13, 5; XVI 1, 6. 3, 5; at in oratt. per- 

saepe attribuere; 
easti|catio, Att. ni 10, 3. ExempUs a Georg. allatis adi- 

cienda sunt exempla Ennod. in VogeU ind. p. 371 ; 
eommissio, Att. XV 26, 1; XVI 5, 1; v. Georg. ; 
constrnctio, Att. IV 5, 3; Hertzberg constrictio, quod Orellio 

probatur. 
correctio, Att. 11 15, 2 = inavoQ&coaig ; in oratt. bis corrector, 

Balb. 20, PM. H 43; 
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cretio simplea:, Att. XI 12, 4; libera XIII 46, 3; quid hoc 
sibi velit, Georges expKcavit. s. v. ; 

delegatio, Att. XTE 3, 2 = SlntDeifung jur Sejal^Iung; in oratt. 

bis delegare: dom. 16; Font. 18; 
designatio, Att. IV 4*, 1 : d. librorum = Slnorbnung ; in oratt. 

persaepe designare , cf. Merguet; 
detractio, Att. XTT 35, 1 = SBegttal^me; permulta exempla 

congessit Georges s. v. ; 
impetratio, Att. XI 22, 1; Cod. Just. n 58, 2; Don. ad Ter. 

Andr. 11 1, 16; Augustin. serm. 83, 6, Ennod. 

sexies, vide Vog. ind. p. 389. 

introductio, Att. I 16, 6; Ennod. 307, 11 V.; TertuU. adv. 

Marc. 6,6; Vulg. Hebr. 7 , 19 ; 
levatio, Att. XH 23, 3; 29, 1; 41, 3; v. Georges; 
mansio, GaU. maison, Att. H 16, 4; Vni 16, 2; IX 5, 1; 

XVI 1, 2; Att. in epp. ad Att. IX 10, 8; Ennod. 

quater, cf. Vogel p. 393, Hartel p. 684; 

miratio : res habebit miraiionem, Att. V 4, 1, Wesenb. ; habebis 
mei rationem OreUi; 

occnltatio: habebam in illis occultationem, Att. IX 13, 6; turpis 
0. sui, Cic. fragm. A, I; de fin. 2, 73; Caes. b. g. 
VI 21, 5; 

paciflcatiO; Att. Vll 8, 4; IX 11, 2; ap. Georg. parum copiose 
ac dilucide; 

permansio, Att. XI 18, 1 = SBerblciben an einem Drte, cf. 
Greorges ; 

repraesentatio, Att. XH 31, 2; Xin 29, 1 ; epp. XVI 24, 1 = 
93ar jal^Iung ; e sermone iuris consultorum voca- 
bulum est desumptum; 

rnminatio, Att. H 12, 2, idem quod repetitio; 

tentatio: novae tentationes neue SlnfSKc, Att. X 17, 2; 

vaticinatio: SibylHnae vaticinaHones, Att. Vlil 12, 1; cf. Georges. 
AUa substantiva, quae in io desinunt, ne longior fiat 

oratio, quoniam artioribus finibus terminanda est commen- 

tatio, praetermitto , quamquam multo latius patuisse eorum 

usum in epistoUs comprobaretur. 
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Snbstantiva , qnae in or exennt. Paucker, Meletemata 
lexistorica altera, Dorpat 1876; 

Enumerantur ea modo, quae aut ab uno Cicerone aut 
omnino rarius in Ktteris Latinis usurpata sunt: 

Oalliae ulterioris adinnctor, Att. Viii 3, 3, semel dictum. 

Sustineas currum, ut bonus saepe agitator, LucuUus (vel 
Lucilius) in epp. ad Att. XIII 21, 3; ego ut agitator callidus — 
equos sustinebo, Acad. pr. 11 29, 94. Plura vide ap. Georg. 

Quamvis non fueris suasor et impubor profectionis meae, 
approbator certe fuisti, Att. XVI 7, 2 ; praeterea nusquam nisi 
ap. Gell. et Augustin. 

Consul-tantum cayillator, Att. I 13, 2, de Pisone dictum; 
Plautinum est subst., velut Mil. 642, Truc. 685. 

Nostri isti comissatores coniurationis, Att. 1 16, 11; exem- 
plis a Georgesio enumeratis adde Ennod. 479, 8 H. 

Ex consponsornm tabulis, Att. XTT 17; Oalba consponsor 
tuus, epp. VI 18, 3 ; praeterea ap. Paul. Diac. et in gloss. Isid. 

Convector i. e. qui una vehitur navi: convectore usurum, 
Att. X 17, 1; idem valet subst. ap. Apul. met. I 15. 

Decimum designatorem retinet, Att. IV 3, 2; Grraece 
^Qa^svTfig\ Ulp. Dig. 3, 2, 4, § 1. 

Glntinator: praeterito tepido, glutinator, glutino, Lucil. Sat. 
p. 213, 506 B.; velim mihi mittas de tuis librariolis duos ali'- 
quos, quibus Tyrannio utatur glutinatoribus , Att. IV 4b, 1, cf. 
Naegelsbach-Mueller, Stilistik, 7. A. , p. 33; praeterea bis 
C. J. L. 2925; 6445. 

Interpellatores (©tfirenfrieb) illic minus molesti, Att. XV 
13, 6; molesti L, Comif. 11 11, 16; ubi se oblectare sine inter- 
pellatoribus posset, Cic. off. III 14, 58. 

Jocnlatorem senem illum — interesse sane nolui, Att. IV 
16, 3; scenici ioculatores, Firm. math. 8, 22. 

Nngator: illic nugator nihilij non nauci est homo , Enn. 
Sat. p. 123, 494 B. ; nugator cum idem ac nebulo sitj Lucil. 
Sat. p. 199, 407 B. ; quam me hoc tempore, nugator^ cognoscere 
non vis? idem p. 245, 769 B. ; ad sapientiam huius nimiam nimius 
nugator fuit, Plaut. Capt. 275 ; Oraeci exsultantj quod peregrinis 
iudidbm utuntur, Nugatoribus quidem, inquies, Att. VI 1; 15. -— 
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Apul. met. V 29 etiam formatione in o exeunte utitm-, ut 
omnino eiusmodi subst. (of. in Grallica lingua subst. in ou 
desinentia) plerumque in malam partem usitata in sermone 
cotidiano frequentia erant, velut bibo = compotor, comissator, 
epuloj erro = grassator, gulo Sed ermaul, manduco, murmuroy palpo, 
mmrrOy vitupero (Laevius frgm. p. 288, 7 B.). 

Paciflcator AUobrogum, Att. 1 13, 2; ap. Cic. nusquam alias. 

Praediator ©ilterauflaufer , Gaius inst. 2, 61: Appuleium 
praediatorem videbis, Att. XTT 14, 2; Appuleius pr. liberalis, 
XTT 17 ; ad Furium et Cascellium praediatores, or. p. Balb. 20, 45. 

Provinciae propagator , Att. Viii 3,3; Georges praetier 
hunc locum adnotat Apul. de mund. 37; Gruter. inscr. 
271, 4. 

Auctore te, illo relatore (JBcrid^terftotter m ©enate) Balb. 
in epp. ad Att. Viil 15, 2; hano vim vocabulum nusquam 
alias habet. 

Structores Sauleute , Att. XIV 3 , 1 , Qu. fr. n 6 , 2 ; 
saepe apud alios. 

Hic noster Eierosolymarius traductor ad plebem, Att. 11 
9, 1. Quae eo loco de Pompeio dicta sunt, Cicero ipse finxit. 

2. Adiectiva et adverbia. 

a. Adieotiva: 

Alsns. Comparativum gradum adiectivi a Cic. bis in epp. 
usurpatum, Att. lY 8, 1 : nihil quietius, nihil alsius, nihil amoe- 
nius, Qu.fr. m 1, 2, 5: nihil alsius, nihil mmcosius, nusquam 
alias legi iam Krebsius monuit in Antibarbaro, qui nunc 
sextum editur a Schmalzio, Basileae 1887. 

Assns: 1) gebraten: epp. IX 20, 1: usque ad assum vitu-- 
linum opera perducitur; saepe ap. Plaut., velut Most. VI, 66 ; 
Curc. 367 ; Asin. 180 ; ap. Hor. Sat. 11 2, 51 ; 74, ap. alios ; 
2) troden: Att. XTT 6,2: pro isto asso sole, quo tu abusus es 
in nostro pratulo, a te nitidum solem unctumque repetemus; 
. 3) babieaiia assa @d^toi|6&ber : Q. fr. m 1, 2: m balneariis 
assa in alterum apodyterii angulum promovi, 

Acoleatas. Plauti in Bacch. 63 exemplum secutus (eadem 
tn usu atque ubi periclum facias aculeata sunt) Cicero ipse 
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quoque verbo per translationem utitur Att. XIV 18, 1 : saHs 
aculealas ad Dolahellam litteras dedi; at in acad. pr. 11 24, 75 
respice appositum yyquaedam'^ : contorta et aculeata quaedam 
sophismata, 

Cerpitns. Plautinum vocabulum (v. Georg.) legitur Att. 
Viil 5, 1: nunquam cerritior fuit quam in hoc negotio. Etiam 
ap. Hor. Sat. 11 3, 278 : Hellade percussa Marius cum praecipitat 
se, Cerritus fuit, poetae comici locus videtur obversatus esse. 
Grandis. Cum in oratt. adiectivum persaepe cum sub- 
stantivo pecuniae coniunctum sit (v. Merguet), quod in epp. 
quoque reperimus, Att. Vm 14, 3, XIV 12, 1, in liis Cicero 
iam maiore licentia adiectivum etiam aliis substantivis apponit, 
Att. Xin 13, 1: grandiores sunt omnino (suppl. libri); 21, 1: 
ad Hirtium dederam epistolam sane grandem, qui usus apud 
posteriores tam late patebat, ut pauUatim ,,magnus" onmino 
tolleretur, quod comprobatur adiectivo Gallico „grand". 

Qnoteni nusquam nisi ap. Cic. legitur: Att. XTT 33, 1: 

is ita partes fecit in ripa nescio quotenorum iugerum. 

Adiectiva in arius desinentia: Lorenz, adn. ad Plaut. 

Pseud. V. 952, Guericke, 1. L, p. 31, Eoenscli, Itala et Vulg. 

p. 131: 

Notentur eclogarii (suppl. libri) nusquam nisi Att. XVI 
2, 6. 

Hierosolymarius traductor ad plebem, Att. 11 9, 1, cf. 
supra p. 23. 

Piscinarii nostri, Att. I 20, 3; hos piscinarios dico I 19, 6; 
ioculariter dictum de Hortensio, Lucullo, aUis, qui piscinas, 
Graece ix&vorpotpeta, xoXvfi^i^&QUQ, Se^a/u^vdg, Geteris rebus 
praetulerint. 

Sanguinaria iuventuSy Att. H 7, 3; idem valet quod 
sanguinis sitiens, quam vim Cicero primus verbo attribuisse 
mihi videtur. 

Sumptuarius: Quis nescit leges sumptuarias, de quibus 
vide Orelli, onom. Tullian., VIH 3; adiectivum legi appo- 
situm (Att. Xm 7, 1; epp. VII 26, 2; IX 15, 5) Cicero etiam 
alii substantivo adiecit Att. XTTT 47*; tu velim e Pollice 
cognoscas rationes nostras sumptuarias. 
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Voluptarius: homini non recta, sed voluptaria quaerenti, 
Att. Xn 2, 2 ; voluptarias possessiones nolet Silius, XII 25, 1 ; 
saepe etiam in dialogis, v. Greorg. 

Adiectiya iu orins desinentia: Paucker, aWaterioUen jur 
lat SSSorterbilbungggefd^. ^erauSgcg. t). §. SRonjdj. SBerlin 1884. 
S)ie Slbj. auf orius, p. 27—45: 

Candidatorius semel dictum pro genetivo substantivi, 
Att. I ly 2: in omni munere candidatorio fungendo, 

Consolatorius: toterfl^ Att. XIII 20, 1; codicilli ^xxQt, 
Otlio 10; saepius ap. Augustin., Cassiod. , in Vulg. 

Legatorius: legatoriam provinciam, Att. XV 9, 1; alterum 
exemplum huius adiectivi affert Georges e Lampr. Alex. Sev. 
24, 1: provindae legatoriae praesidiales. 

Obiurgatorius: Att. XTTT 6, 3: una cum illius obiur- 
gatoria (so. epistola); praeter hunc locum ap. Gell. et Amm. 

Adiectiya in osns desinentia: Paucker, ]. 1., Slbjeltit)a auf 
osus, p. 72 — 92; Guericke, 1. 1. , p. 32. 

Pannosus: paucis pannosis linea lanterna, Att. IV 3, 6; 
eandem vim tenet bis ap. Justin. ; ab aliis etiam per trans- 
lationem usurpatum est; v. Georg. 

Ponderosus: da p. aliquam epistolam, Att. 11 11, 1; 
vox ponderosa Val. Max. 6, 4, 1. 

Stomachosus: cum Cicero stomachus et stomachor aliquo- 
tiens in oratt. usurpaverit (stomachor: Verr. I 121, Planc. 35, 
ib. 65, Clu. 59; stomachus: TuU. 15, Mur. 19; 28; Verr. U 
48), saepius tamen in epp. leguntur ad Att. : stomachor: VILL 
18, 2; rX 19, 2; Xn 37, 2; XIV 21, 3; XVI 1, 1; 16 F, 
17; stomachus: H 6, 2; IV 18, 2; V 1, 4; 11, 2; VI 3, 7; 
XV 15, 3; XVn 2, 3; 3, 1; epp. ad Brut. I 13,* 2. At 
adverbio stomachose, Att. X 5, 3: rescripsi ei stomachosius, 
non minus quam adiectivum in eleganti sermone vitavit. 

Adieetiva in icius desinentia: Paucker, 1. 1., 5. Slbt, p. 
93 — 110; Koehler, 1. 1., p. 376; Lorenz, adn. ad Pseud. 1160: 

Collectius: tirone et c. exercitu, epp. Vll 3, 2. Sen. 
nat. qu. 7, 23, 2. 

Pastoricius: sine ulla p. fistula, Att, I 16, 11 (^irten*» 
pfeife); fera quaedam et plane past, sodalitas, or. p. Cael. 11, 26, 
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quo loco in Paris. secunda manu storicia in rasura oorrectum 
est, ut fortasse lectio prior pastoralis fiierit. 

Tralaticius (translaticius) saepius de legibus dictum: 
edictum tr.: Att. V 21, 11; vetus edictum translaticiumque, Verr. 
I 44; ibid. 117; alterum caput est tralaticium de impunitate, Att. 
ni 23, 2; sed in epistolis adiectivi usus latius patet: epp. 
m 8, 4 : hoc verOj ex quo suspicio nata est me exquimse aliquid, 
in quo te offenderem, tralaticium est; Cael. in epp. Viil 5,2: 
nosti haec tralaticia, 

Adiectiviuii in ax desinens: Paucker, 1. 1. , p. 4B; Gne- 
ricke, 1. L, p. 31: 

Tagax, quod grammatici Festus p. 359, Nonius p. 408, 
33 a tangendo ductum esse dicunt, legitur Lucil. Sat. p. 239, 
723 B. : Musconis manum perscribere posse tagacem; pari modo 
Cic. Att. VI 3, 1: homo est levis, libidinosus, tagax, 

Adiectiya in bilis desinentia: Paucker, 1. 1., p. 46 — 71; 

Stinner, p. 11; Landgraf, 1. 1., p. 319. 

Inexplicabilis: res sunt inexplicabiles , Att. X 2, 2; 
o rem difficilem et inexplicdbilem, Att. Vill 3, 6 ; o rem odiosam et 
inexpl, XV 4, 5; est enim inexplicabilis (sc. legatio), XV 9, 2; 
hmc scilicet inexplicabilia esse dicitis, Acad. pr, 11 95. 

Tractabilis: Att. X 11, 3: nihil est eo tractabilius; nus- 
quam in oratt., at in dialogis invenitur. 

(Exorabilis, quod Stinnerus enumerat, etiam in or. de 
dom. 17, 45 legitur; equidem adiectiva, quae in oratt. usur- 
pabantur, omisi). 

Adiectivnm in bnndns desinens. Guericke, p. 32; Land- 
graf, p. 320: 

Noctuabundus utitur Cicero unus ad tempus signi- 
ficandum Att. XTT 1, 2: noctmbundus ad me venit, quod sine 
iusta causa Bootius in suspicionem vocat ; sane concedo aliis 
locis adverbium positum esse, velut Att. Xm 46, 5; sed iUo 
loco adiectivo exprimitur tabellarium per totam noctem, ut 
epistolam redderet, measse. 

De adieotivo pnlvernlentus Att. V 14, 1 : aestuosa et pul" 
verulenta via vide ap, Landgr. p. 820, Paucker, p. 91. 
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Adiectiva composita: 

Breviloquens nusquam nisi in epp. ad Att. VII 2, 1 
inveni: breviloquentem iam me tempus facit. Similia verba saepe 
apud poetas leguntur, velut hlandiloquens , Dec. Laber. 106, 
fragm. com. p. 296 R. ; blandiloquus , Plaut. Bacch. 1173; 
blandiloquentulus, Trin. 239 a; confidentiloquus, ibid. 201; docti- 
loquus Enn. Ann. p. 116, 439 B.; duldloquus Apul. frgm. poet. 
p. 378 B.; fallaciloquus y Attius 694 frgm. trag. p. 226 R.; 
falsiloquus, Plaut. Capt. 264; mendacitoquus, Trin. 767; multi- 
loquus, Pseud. 772; planiloquus, Truc. 864; stultiloquuSy Pers. 614; 
suaviloquens , Enn. Ann. p. 90, 222- B.; vaniloquus, Plaut. 
Amph. 379; versutiloquus , inc. poeta, frgm. trag. p. 261 R. 

Celeripes: Jocans Cic. hoc nomen tabellario imporiit 
Att. IX 7, 1, quod iam in fragm. incerti poetae legitur (trag. 
frgm. p. 268 R. , frgm. poet. p. 401, 149 B.) : rapite, agite, 
ruite celeripedes. Idem vocabulum bis ap. Auson. epigr. 146, 
32, parent. 27, 4 invenitur; (Graece noSdxrjg), 

Multiiugis. Att. XIV 9, 1: litteras multiiuges accepi, 
proprie t)iclf})finntg, per translationem Dielffilttg ; plura exempla 
V. ap^ Georg. 

Semiliber: semiliberi saltem simus, Att. XTTT 31, 3; 
Cic. frgm. ap. Sen. de brev. vit. V 2. 

b. Adverbia: 

Apparate: opipare sane et apparate, Att. XTTT 62, 1; 
vitiosum est, quod nimium app, compositum est, Comif. 17, 11; 
conferri potest cum hoc adverbio placate: omnia humana 
placate et moderate feramus, epp. VI 1, 4; molestias remissius 
et placatius ferre, epp. VI 13, 3. 

Opipare: munera, quae op, congesserant , Att. V 9, 1; 
AUano me op, muneratus est, VII 2, 3; edit et bibit dSeoig et 
iucunde, op, sane et apparate, XTTT 62, 1 ; op. paratum convivium, 
oflF. m 14, 58, ubi Cicero adv. in narratiuncula de C. Cassio 
equite ex antiquiore scriptore rnih^ quidem videtur sumpsisse ; 
praeter hos locos Ciceronianos conf. Caecil. Stat. 100, fragm. 
com. p. 62 Br. : i, puere, duc me ad pairios fines decoratum op,; 
Plaut. Bacch. 373: instructa domus opime atque opipare est. 
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Spurce, It. sporco. In mimero vocabulorum, quae inprimis 
vulgaris sunt sermonis, est spurcus, quod Non. p. 394, 9 
explicat, cum dicit significare obscenum et impurum et lutu- 
lentum, Prisci scriptores adiectivum in usu habebant, velut 
Lucil. Sat. p. 158, 128 B. : spurcus homo, p. '226, 600 : quaeque 
aspectu 8unt spurca et odore, Titin. v. 8, fragm. com. p. 134 R. : 
ita spurcus animatur in proelium, Afran. 58, ibid. p. 173 : mulier 
spurca, Pompon. 164, ibid. p. 248: quae pediHbus nubere pote- 
rant, equites sperant spurcae; Plaut. Asin. 807 : tot noctes reddat 
spurcas. Aliquotiens ira inflammatus Cicero adiectivo utitur 
etiam in oratt. : Verr. I 37, 94 : homo avarissime et spurcissime, 
Phil. XI 1, 1: duo haec capita nata sunt post homines natos 
taeterrima et spurcissima, Dolabella et Antonius, de dom. 18, 47 : 
hanc tibi legem Clodius scripsit spurciorem lingua sua, Adverbium 
legitur ap. Cic. Phil. 11 99: qui in illam miseram tam spurce, 
tam impie dixeris; frgm. or. Gall. B, IX, 3 OreUi: qui spurce 
dictum commemorarent; Att. Vlil 2, 4: bene eveniat, inquit 
Carneades, spurce; VI 13, 2: perscribit spurcissitke; Comif. I 
6, 8 spurce factum-proferemus, 
Desperanter adv. a partic. ductum uno loco Att. XrV,18, 3: 

desperanter tecum locutus est^ invenitur. 
Adverbia in iter desinentia: Neue, gormenlel^re n^, 663; 

Guericke, p. 33; Kuehner, lat @xamm. I, 680, 

Helhnuth, p. 114; Koehler, p. 378; Landgraf, p. 320 : 
Humaniter: ferre, Att. I 2, 1; IV 18, 1; scribere I 20, 1; 

vivere, epp. Vll 1, 6; facere, Q. fr. H 1, 1; cogitare, 

Anton. in epp. Att. XIV 13 A, 2. 
Ignaviter: Lucil. Sat. p. 194, 376 B.: cur tam ignaviter- 

quaeris? ign. facere, Hirt. in epp. ad Att. XV 6, 2; 

B. Afr. 81; Claud. Quadr. ap. Prisc. p. 1010. 
Adverbia in im exenntia : Paucker, 2)?aterialien jur lat. S338rter* 

btlbungSgefd^icl^te, p. 129: 
Affatim: cf. Woelfflin, lat. u. rom. ffiom^jaration, p. 22, Brix 

ad Plaut. Men. 91. Proprie ad fatim bi8 jur flber* 

ffittigung; itaque coniunctum cum verbis edendi, 

bibendi, aliis: aff, edi, bibi, Liv. Andron. frgm. 

poet. p. 41 B.; at ap. Hor. epp. H 2, 214 lusisti 
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iatis, edisH satis; Cic. ex Aescli. V. 13, p. 309 B.: 
iecore ofimo farta et satiata aff.; Plaut. Poen. 534: 
edas-usque ad fatim; Cic. D. N. 11 61 , 127 : isdem 
setninibus homines aff, vescuntur, In epp. usus etiam 
latius patet : Att. XIV 16, 3 : cum Bruto nostro aff. 
satisfecerim ; XVI 1, 5: HS LXXII satis esse, aff. 
prorsus. 

Summatim: Neue, gormcnl. II^, 662; Kuehner, ®ramm. I, 
622; Koehler, 380; Guericke, 33. Summ. experiar 
rescribere paucis, Lucil. Sat. p. 237, 706 B. , ne tu 
8. rationem putes, Afran. 79, frgm. com. p. 176 E. ; 
nunc iam s. exponam Cic. p. Clu. 19; s. adhuc ad 
te (sc. scripsi), Att. XV 4, 6; a me pauca et ea s. 
(sc. cognosces), epp. X 28, 3; «. perscribere, Att. 
V 16, 1. 

Syllabatim: Spintharo (dictavi) s., Att. XTTT 26, 3; cum 
tuus iste Stoicus sapi^ns s. tibi ista dixerit, Acad. 
pr. n 38, 119 ; Augustin. genes. ad litt. I 10, 20. 

(Adv. cursim et vicatim sciens praetermitto , cum etiam 
in oratt. saepius legantur). 

3. Verba. 

Apiscor. In dubium vocatum est, utrum Att. VQI 
14, 3 maris apiscendi an adipiscendi scribendum sit. Equidem 
illam formam, quam cod. Med. prima manu exhibet, prae- 
tulerim, cum non raro ap. Plaut. , Ter. , Lucil. inveniatur, 
velut Plaut. Epid. 16. 668. Trin. 367; Ter. Phorm. 406; 
Lucil. Sat. p. 203, 440 B. Etiam in epistola Servii ad Ci- 
ceronem verbum simplex legitur (epp. IV 6, 6). Plura exempla 
vide ap. lexicographos. 

Centnrio. Per translationem sine casu Cicero verbo 
utitur Att. XVI 9: centuriat Capuae , dinumerat, i. e* centu- 
rionis partes tuetur, Plautum secutus. Conf. Lorenz adn. ad 
Pseud. 660. 

Fruticor. Cum Juven. , Plin. , Colum. verbo activo usi 
sint, unus Cicero uno loco Att. XV 4, 2 deponens assumpsit. 

Muginor: Conf. Eoensch, Z. f. 0. G. 1882, 8/9. Explicatum 
est verbum a Paulo ex Festo, p. 147, 1, cum diceret idem valere 
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quod nugari et quasi tarde conari, in Gloss. Mai, VI p. 534, 
in GIoss. Isid. , p. 686, 34. Praeter hos locos invenimns 
verbmn Atta v. 4, p. 160 frgm. com. R., Luoil. Sat. p. 171, 
222 B., Cic. Att. XVI 12: dum tu muginaris, Gell. V 16, 5. 

Pigror : Primmn legitur ap. Cic. Att. XIV 1, 2 : scribere 
ne pigrere; itermn ap. Lucr. I 410: quodsi pigraris. 

Prendo. Att. Xn 13, 2 : ,,prende C. Septimium" equidem 
comparaverim cum Ter. Phorm. 620: prendo hominem solum, 
.Tinnio, proprie flappern, saepe ap. Plautum cum signifi- 
catione (ecre S33otte mad^en, velut Cas. n 2 , 32 , Pseud. 866, 
Asin. 448, Poen. prol. 33. Apud Cic. Att. XIV 21, 4 significat 
nostrum vocabulum cotidianum bUcSjtniexspecto^ ecquid Dolabella 
tinniat, 

Tricor. vide supra p. 16. 

Vapulo. Plautinum et Terentianum fdisse apparet ex 
lexicis. Cum Plaut. Curc. 668: vapulare ego te vehementer 
iubeo , comparari potest Hor. Sat. I 10 , 99 : plorare te iubeo, 
Per translationem verbum usurpatum est a Cael. in epp. 
VlLL 1, 4 : septimam legionem vapulasse, bie 7. Segion l^abc ^iebc 
belommen, Cic. Att. n 14,1: cum se omnium sermonibus sentiet 
vapulare , ttjcnn cr metlt , ba§ er J^eriiberflejogen tt)irb. 

Verba in urio desinentia: cf. Quinfcil. VHI 3, 32; Land- 
graf, p. 321: 

Petiturio: Att. I 14, 7: video hominem valde petiturire. 

Proscripturio, sullaturio: Att. IX 10, 6: ita sulla- 
turit animus eius et proscripturit iam diu. 

Effligo. Plautinum est: Asin. 818, Cist. 11 1, 60; item 
Att. IX 19, 2: filium misit ad effligendum Cn. Pompeium (bcn 

®arau8 mac^en). 

ImpingO. Cum Att. VI 1, 6: hoc tempore ipso impingit 
mihi epistolam Scaptius Bruti equidem contulerim Hor. Epp. 
I 13, 8 : quam quo perferre iuberis clitellas (i. e. epistolas) ferus 
impingas. 

Obdnro. Plaut. Asin. 322: pernegabo atque obdurabo; Cic. 
Att. Xn 3, 1: obduretur hoc triduum; Hor. Sat. H 6, 39: 
persta atque obdura; Ov. Am. in 11 , 17 : perfer et obdura; 
Trist. V 11, 7; Catull. Vm 12: iam Catullus obdurat. 
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Obtento = erigo, semel dictum ap. Cic, quod verbmn ap. 
Georg. omnino desiderator: spes quaedam me obtentabat, Att. 
IX 10, 3. 

Pellego. Sine iusta causa Orellius Att. XHI M, 2 perleget 
mutavit pro pelkget; nam Prisc. Inst. gramm. II 10, p. BO, 
5 H. plane dicit in compositis quibusdam se invenire r in l 
converti, ut pellego pro perlego; etiam Vel. Long. 6B K: „per 
praepositio omnibus integra praeponitur, nisi cum incidit in l 
litteram adfinem consonantem, quam elegantioris sermonis viri 
geminare malunt quam r litteram exprimere,*' Adnoto Lucil. 
Sat. IX, p. 179, 268 B.; Plaut. Asin. 747, Pseud. 29. 976. 

Praefalcio. Att. V 13 , 2 illud praefulci atque praemuni, 
nos dicimus Dorbauen; cf. Lorenz, adn. ad Pseud. v. 7B0. 
Postea ap. GeU. VH 3, 44. 

Verba freqnentativa sciens praetereo, cum contra Land- 
graj&um (p. 320) statuam ea apud Ciceronem etiam in epp. 
propriam et principem vim iterandi tueri. Ceterum Land- 
grafio non silentio praetermittendum erat Att. V 21, B 
lectionem transitans ex Bosii quae vocantur scidis sumptam 
esse, cum lectio Med. sit Jransitam^, quam Wesenbergius 
asterisco posito recepit, Baiterus legit „Julia lege transita,^ 

Verba, quae motnm signiflcant : Landgraf, p. 32B ; Thiel- 
niann, tlbcr bic ©prad^c unb Srttif bc^ latetn. 2l:poQoniu8roman8, 
p. 33. 

Li sermone cotidiano verba ambnlandi et vadendi pauUatim 
omnino in locum verbi eundi successisse iam inde apparet, 
quod illa verba in linguas Romanas recepta sunt. Liprimis 
in Plauti et Terenti fabulis permulta exempla leguntur, quibus 
demonstrari potest ambulare idem valuisse quod abire, velut 
Epid. 377 Epidico se abire dicenti Stratippus respondet: 
bene ambulato; Curc. 621 ad verba „ambula in ius*' respondetur 
„non eo^; etiam aliis locis variae locutiones usurpantur, velut 
Curc. 624: ambula in ius; Ter. Phorm. 936: in ius ambula; 
contra Plaut. Truc. 839: eamus, tu, in ius, ut intellegas Plauti 
et Terenti aetate duas locutiones uno tempore in usu fuisse. 
Deinde memorabile duco votum „bene ambula*', quod eandem 
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vim tenet qnam salatatio Jbene mle", velnt Asin. 106. Merc. 
327 Demiphonti cum dixisset „bene ambulato'' , Lysimachns: 
bene tale, inqnit, cf. etiam Capt. 452. Idem votnm J>ene vale^ 
etiam bis in extremis epistolis reperitnr, in Cnrii ep. (epp. 
Vn 29). in Matii ep. (epp. XI 28), cnm Cicero semper sunplex 
^vale" scripserit. Verbnm GaUicnm aller ex altera forma 
amblare, qnae iam altero p. Chr. saeculo in nsn erat, dnctnm 
cMHe Woelffl. monuit, 2at u. rom. 6oni|)aration , p. 86. Conf. 
Floms, frgm. poet. p. 373 B: ege nolo Caesar esse, amblare 
per Britannos; Hadrian. ibid. : ego nolo Plorus esse , amblare 
per tabernas; Wilmanns inscr. 665 pro ^ambulareis*' legendnm 
esse „amblareis" versns docet. Apnd Ciceronem antem ambulare 
non idem significat quod abire, quam notionem illud persaepe 
apud comicos habere supra demonstravimus , sed exprimit 
dem quod simplex ire ita, ut plemmque non additum sit 
neque unde, neque quo se quis moveat; conf. Att. IX 4, 3: 
si recte ambulacerit is, qui hanc epistolam tulit = toenit bet S3tief« 
trager otbentlicl^ gefit ; Att. Vn 1,1: ut philosophi ambulant, 
has (sc. litteras) tibi redditum iri putabam prius; XV 1, 4: 
ffuid est autem, cur ego personatus ambulem? = ein£)etge]^e , cf. 
Hor. Sat. I 4, 51. De exercitu dictum est Att. VlLL 14, 1: 
eo modo ambulat Caesar el iis dictis militum celeritatem incitat, 
quam vim verbum iterum apud Vegetium (IV. s. p. Chr.) 
nul. I 27 videmus tenere. At in verbo vadendi, quod in 
oratt. prorsus omittitur, ap. Cic. in epistolis inest altera verbi 
abeundi notio, quod elucet ex Att. XIV 11, 2: Lentulus hodie 
apud me : cras mane vadit\ Att. IV 10, 2 : ad eum postridie mane 
vadebam; IX 1, 2: hinc vero vulgo vadunt (sc. Eomam). Quam 
loquendi consuetudinem a posterioribus receptam esse his 
exempHs comprobatur: Hor. Epp. 1 13, 19: vade, vale; Vitruv. 
IX 2, 10 : vadens domum, IX 4, 1 ; Sen. confcr. 186, 10 : vade, 
inquit; Mart. XI 1, 4 : vadas et redeas (cf Hor. Epp. I 7, 56 
it, redit)] Fronto p. 68: vade, quantum potes; Gell. XV 9, 10 
vade nunc; Ennod. p. 374, 22 H. : vade, inquit, Laconi, 376, 1 
vade et pleno pectore dicta sententias ; 606, 16: vade, ulterius non 
morabor, quae omnia exempla si perlustraveris, inprimis impe- 
rativum vade salutantium videbis in usu fuisse. 
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Sed satis dictmn esse arbitror de verbis ambulandi et 
vadendi; sequitur verbum movendi, quod in magna copia 
verborum erat, quibus sermo cotidianus, ut notio motionis 
exprimeretur, abundavit; cf. Lorenz, adn. ad Pseud. v. 635. 
Huc pertinet ex Cic. epp. movere, in eleganti sermone de 
exercitu, in sermone cotidiano etiam de singulis hominibus 
dictum, velut Att. IV 9, 2: ego me de Cumano movi; V 12, 1: 
erat in animo nihil festinare nec me Delo movere; VII 16, 3: 
si nondum profectae sunt, nihil est, quod se moveant; cf. Plaut. 
Trin. 802: quid nunc stas? quin tu hinc te amoves et te moves? 
Commovere, velut Att. m 13, 1: nec me Thessalonica com- 
movi; TH 14, 2: non commovi me Thessalonica; YIL 7, 3: 
prorsus te commoveri incommodo valetudinis tuae nolo; XIV 17, 6: 
quacunque nos commovimus; epp. VI 20, 3 : tu cura, ut valeas et 
te istinc ne temere eommoveas; cf. Lucil. Sat. p. 220, 560 B. 
commovet se nusquam, Hoc loco commemorandum puto verbum 
vertendi: Att. XVI 10, 1: vertam me a Minturnis Arpinum 
versus; cf. Plaut. Pseud. 247 vorte hac, puere, te. Restat, ut 
yerba currendi et volandi cum compositis afferam, quae, 
quoniam in sermone cotidiano aurea illa mediocritas inter 
parum et nimium non servatur, solito crebrius etiam in epi- 
stolis in usu erant. Ac prius quidem currere dicebatur de 
eis, qui non sibi tempus sumerent aut parum otii haberent, ut 
diutius alicubi versarentur, velut Att. IX 3, 1 : Domitii filius 
transiit Formias eurrens ad matrem Neapolim; X 4, 8 : cucurrit 
(Curio) Puteolos, ut ibi concionaretur ; X 2* , 3 : Postumus currens 
ad illum, Operae pretium mihi videtur esse adnotare idem 
verbum in Philippicis redire HI 30; X 10, quas orationes 
multis rebus a Ciceronis oratoris elegantia abhorrere iam 
supra diximus (p. 20). Accurrere autem interdum idem fere 
significasse quod advenire perspicuum est ex ep. ad Att. H 
1, 4: neque recusas, quin, non modo si opus sit^ sed etiam si 
velis accurras verbis „si velis'^ appositis; H 20, 5: expeditus 
facito ut sis, si inclamaro, ut accurras; IX 15, 4: ita subito 
accurrit, XH 18*, 1: opinor propter praedes suos accucurrisse ; 
Xin 48, 1: Lepta me rogat, ut accurram; XV 3, 1: accurres 
in Tusculanum, Sed ne falso interpreteris, quae dico: enu- 
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meravi haec exempla, non quo omnibus locis accurrere pror- 
sus idem valeat quod advenire, sed quia omnino multo 
crebrius in epp. invenitur. Transeo ad verbum excurrendi 
einen SluSflug mad^en: Att. I 1, 2: excurremus ad Pisonem; 
X 16, 4: excurro in Pompeianum; XTTT 46, 2: Puteolos ex- 
currere; XTV 6,3: cupio excurrere in Graeciam; deinde ad 
verbum incurrendi idem significans quod alias incidere in 
aliquem: Att. 11 12, 2: in me incurrit Roma veniens Curio meus; 
denique ad verbum recurrendi: Att. Xm 47*>, 2: equidem 
Kal in Tusculanum recurram; epp. XIV 3, 4: Dexippo imperavi, 
statim huc ut recurreret; Hirt. in epp. ad Att. XV 6, 2: 
noli me tam strenuum putare, ut ad Non. recurram, Tum augetur 
notio celeritatis verbo volandi, ut elucet ex Att. 11 23, 3: 
si dormiSy expergiscere; si stas, ingredere; si ingrederis, curre; 
si curris, advola. Sed interdum volare idem fere in epp. 
significare quod ire comprobare mihi videor versu ex incerto 
tragico in epp. ad Att. XV 11, 3: nunc eo minus (sc. dubito) 
evolare hinc idque quam primum, ubi ^,nec Pelopidarum facta 
neque famam audiam^^; epp. Vlll 30, 1: hinc ipse evolare cupio 
et aliquo pervenire, „ubi nec Pelopidarum nomen nec facta audiam"; 
contra Att. XIV 12, 2: exire aveo, uhi nec Pelopidarum, lam 
enimiero alia exempla, quae huc pertinent: Volare: ipse volare 
dicitur (sc. Caesar), Att. X 9, 1; ego hinc volo prid, Kal,, 
XV 26; semel in oratt. Phil. X 11: volasse eum, non iter 
fecisse diceres. Advolare etiam in oratt. usitatum fiiit (cf. 
Merguet ; e locis illic enumeratis quinque in oratt. Philippicis 
sunt), sed in epp. multo crebrius: Att. I 14, 5: hic tibi in 
rostra Cato advolat, tt)te ber SBIife ift Sato ouf ber Iribfinc; 
n 13, 2: advola in Pormianum; 16, 2: id quidem non dubium 
est, quin sis advolaturus; 19, 4: impendet negoUum, ad quod tu 
scilicet advolabis; 18, 4: sed ita te para, ut, si inclamaro, advoles; 
22, 4; 26, 2; IV 4*: quare advola; 11 24, 6: eo acrius te rogo, 
ut plane ad nos advoles; IV 17, 1 (19, 1 Wesenb.): quin tu 
huc advolas ? XTII 40 , 2 : advolone an maneo; XTTT 61 , 2 : 
iam Romam veniendum est, ne ille ante advolet. Avolare. Att. EX 
10, 3: experiar, ut hinc avolem. Evolare. Att. X 10, 8: 
j,carti*^ in Med., fortasse „celerrime'' hinc istis invitissimis evolabo. 
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Verba, qaibns aiiiiiii commotio exprimitnr. 

Quae modo diximTis in epistolari sermone non semper 
rectum modum teneri, sed res saepe nimiimi augeri, in verba 
cadunt, quae commotionem animi significant. Nam cum 
verbimi angendi in oratt. quater nec nisi passivo genere usur- 
patum sit (v. Merguet), in epp. persaepe reperitur non modo 
passivo, veltit Att. H 18, 4 ; IX 1, 1 ; 6, 4 ; 10, 9 ; Xn 4, 1 ; 
7, 1; 14, 4, sed etiam activo genere Att. IX 13, 3: nec me 
haec mala angebant; XI 1, 2: ipsum hoc me non angeret; XH 
45, 2: haec quae refricant hic me magis angunt, quae verba 
Lucilii esse EUissi auctoritatem secutus Baehrens iudicat 
frgm. poet. p. 2B8, 883 ; XTTI 13, 3 : Attica mea, obsecro te, quid 
agit? quae me valde angit; 42, 1: me maxime angit avunculus; 
XVI 3,5: me angit ratio reliquorum; ibid. : nec me ulla res 
magis angit ex omnibus. Eadem loquendi consuetudo nobis 
occurrit ap. Plaut. Epid. 326 : absurde facis^ qui angas te animi; 
Ter. Phorm. 160: non cotidiana cura haec angeret animum. 
Att. n 18, 4 nonnullis aliis rebus angor, sed iam prorsus 
occallui compara cum Plaut. Asin. 419: qui latera conteram 
tua, quae occalluere plagis. 

In oratt. ubique verba crnciandi et excruciandi ad tor- 
menta corporis referuntur, quod sic se habere cognosces 
exemplis ap. Merguetum enumeratis, sed in epp. Cicero, ut 
comici, verbis ita utitur, ut animi tormenta exprimant. 
Possum permulta exempla ad sententiam meam comprobandam 
proferre, sed ne longior fiat oratio satis habeo pauca promere: 
Ter. Eun. 95: ne crucia te; Heaut. 81 : se cruciare; 673: cru- 
cior; item Plaut. Pseud. 229; Stich. 9; omnibus exemplis 
crucior. Bacch. 1092; id ego excrudor, Epid. 192; sollicifudo, 
quae te excruciat, Ter. Heaut. 177; heu miserum me, excrucior, 
Pacuv. V. 264, p. 110 frgm. trag. E. E Cic. epp. huc spec- 
tant Att. Vin 15, 2: officii me deliberaHo cruciat cruciavitque 
adhuc; Balb. in epp. ad Att. VHI 15 A, 2: cave putes hoc 
tempore plus me quemquam cruciari; idem Att. IX 13 A, 2: 
exspectatione crucior. Att. VI 6,2: de Hortensio - excrucior; 
X 4, 5 : alter me mirabiliter excruciat; 18, 3 : non loquor plura, 
ne te quoque excruciem; XI 7, 3: haec me excruciant; item 
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10, 1; 15, 3: Aesopi filim me excruciat Discruciare, quod 
Cicero in oratt. bis posuit, in oratione priore Q. E.osc. 31: 
quod ipse celeriter arripuit, id cum tarde percipi videt, discruciatur, 
et in Phil. Xm 37, ubi verbum ad dolorem corporis refertur, 
in epp. ad Att. legitur XIV 6, 1: discrucior Sextili fundum a 
verberone Curtilio possideri; Cael. in epp. VllL 3, 1: nunc co- 
tidie non esse te, ad quem cursitem, discrucior. Saepe ap. Plaut. 
discrucior miser, velut Trin. 103; Bacch. 435; Poen. 368; 
discrucior animi, Aul. 106. Etiam apud Ennod. : super opi- 
nionum varietate discrucior 117, 17 H ; furore succensa discrucior 
606, 8 H. Quodsi quaeriinus, quo verbo Cicero in eleganti 
sermone, ut animi tormenta exprimeret, usus sit, invenimus 
eum torquendi verbo usum esse, cf. Piso 90: aurum coro- 
narium, quod te diutissime torsit, Comicorum illud discrucior 
miser transfertur in locutionem torqueor infelix Att. IX 12 a, 
1; 3; miser torquetur, Att. IX 13, 8. Balbi illud Att. IX 
13 A, 2: exspectatione crucior a Cicerone ejBfingitur verbis 
exspectatione torqueor , Att. VlLL 14, 1; angebar-exspectatione, 

IX 1, 1. Augetur vis verbi mirifice vel mirus apposito Att. 
XV 23: mirifice torqueor; VH 21, 3: mira me djtopia torquet 
Alia exempla vide in epp. ad Att. Vll 9, 4; IX 10, 2; 

X 16, 2 ; XrV 13, 5. Participiimi „exanimatus^ in ep. Caeli 
ad Cic. (Att. X 9 A, 1) plane est desimiptum e sermone coti- 
diano, cf. Paut. Pseud. 7; Baccb. 298; Aul. 208; Epid. 672;. 
Asin. 265; Merc. 220; Ter. Andr. 131; Hec. 364, 826; cum 
metu coniunctum ibid. 251; Phorm. 564. Conferas etiam 
Att. X 9 , 1 : adventus Philotimi exanimavit omnes; XI 6,4: 
Tulliae meae morbus et imbecillitas corporis me exanimat; Hor. 
Sat. I 4, 126: vicinum funus aegros exanimat; Epp. H 1, 178: 
quem tulit ad scaenam gloria, exanimat lentus spectator, Postremo 
affero percutere, quod significat magno dolore afficere : Att. in 
12, 2: percussisti me de oratione prolata; IV 8b, 3: percussit 
animum; cf. Spengel, Ter. Andr. 125, Lorenz, Plaut. Pseud. 456, 

Verba ex opificum industria translata non raro in coti- 
diano sermone inveniri mirum non videbitur, si quis con- 
sideraverit figuras et translationes alias esse in vulgari, alias 
in urbano sermone. 
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Edolare Enmanum erat; cf. Non. p. 448, 17: cum Quin- 
tipor Clodianus tot comoedias sine ulla fecerit Musa, ego unum 
libeltum vix edolem, ut ait Ennius. Att. XT TI 47 a: ea quae in 
manibus habebam, abieci, quod iusseras, edolavi. Cf. etiam Plaut. 
Mil. Gl. 938: hunc dolum dolamus. 

Elimo: velim axoliov aliquod elimes , Att. in epp. ad Att. 
XVI 7, 3. Dubimn mihi videtur, nonne lectio „limatas" Acad. 
pr. 11 66 alteri „elimatas^^ praeferenda sit, cum hoc vocabulum, 
quod videam, Cicero nusquam assumpserit. At Quint., GeU., 
August. singulis locis verbum posuerunt. 

Exaro in epp. significat aliquid leviter conscribere Att. XII 
1, 1: hoc litterularum exaravi; XTTT 38, 1 : exaravi nescio quid 
ad te; XIV 22, 1 : statim hoc nescio quid exaravi; XV l^: Arpi- 
num proficiscens hanc epistolam exaravi j XVI 6, 4 : statim novum 
prooemium exaravi; epp. IX 26, 1: ad te harum exemplum in 
codicillis exaravi, XII 20: haec cum essem in senatu,, exaravi; 
sed in oratt. verbum vim habet arando percipiendi, cf. Merguet. 

Jlxcndo aliquid llQaxleiSeTov , Att. XV 27, 2, de Hbro de 
gloria dictum, quod in manibus habebat. Praeter hunc locum 
Georges affert Tac. dial. 9; Plin. Epp. I 3, 4. 

Expiscor ioculariter dictum pro sciscitari : Ter. Phorm. 382 : 
expiscare, quasi non nosses; Att. II 17, 3: velim e Theophane 
expiscere; epp. IX 19 , 1 : nescio me ab illo omnia expiscatum; 
semel in or. Pis. 20, 69: nihil expiscatus est. 

Intexo = includere in dialogos (v. Att. XIII 19, 3): 
Att. XIII 12, 3 : ut Varronem nusquam possem intexere; 22, 1 : 
te dafievuhara intexui. Cf. texere epp. IX 22, 1, quod idem 
Plautinum est. 

4. Deminutiv^a. 

Woelffl. phil. 34 (1874), p. 137; Koehler, 1. 1., p. 371, 
Kuehner, @ramm. I p. 662; Landgraf, 1. 1., p. 319; Gust. 
MueUer, de Hnguae Lat. dem., Lipsiae 1865; Paucker, b. lat. 
®em. auf ulus, Mitau 1816; Lorenz, praef. ad Pseud. p. 67. 

L Snbstantiva. 

A. Deminntiva, qnae deminnendi vim tnentnr: 

Actuariola: quid duro tempore actuariola fore censes? 
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Att. X 11, 4; corbitane Patras an actuariolis ad Leucopetram ? 
XVI 6, 1; tribus act,, ib, 3, 6; cf. actuariis minutis V 9, 1; 
minuta navigia XVI 1, 3; parvo navigio, X 11, 4, 

Ambulatiuncula: 1) flcincr ©pajiergang, epp. n 12, 2; 
2) fteiner Drt jum Sluf^ unb aftgcl^en, tecta amb., Att. XTTT 29, 2. 

Animula, ein biSd^en Seben : (litterae) miAt quiddam quasi 
animulae restillarunt (inst. Wesenb.) , Att. IX 7 , 1 ; m unius 
mulierculae animula si iactura facta est, ^erv. in epp. IV 6, 4. 
(Plura V. ap. Georg.) 

Arcula, gorftenfaftcfien, iocatur Cicero Att. 11 1, 1: liber 
omnes hocrati discipulorum arculas consumpsit; plura ap. Georg. 

Atriolum opponitur atrio maiori in epp. ad Qu. fr. HI 
1, 1, 2 ; in tectorio atrioli, Att. I 10, 3. 

Classicula, tpinjigc ^(otte, Cassius cum cL sua veneral, 
Att. XVI 2, 4. 

Deversoriolum: Sinuessanum dev. contempsisti , quam 
quidem villa pusilla iniquo animo fert, epp. XTT 20; in dev. 
Sinuessano, Att. XIV 8, 1. 

Dieoula furjer Jcrmin: commemorat, quid olim mali Caesar 
fecerit, cum dieculam duxerit, Att. V 21, 13 ; (cf. Plaut. Pseud. 
482; Ter. Andr. 710; Ap. Met. I 10; VI 16; VH 26). 

Filiolus, Gall. filieuil ^Patenftnb, It. figliolo: filiolo me 
auctum, Att. I 2, 1. 

Hortulus: istos h. iucundiores mihi fore putabam, Att. IX 
9,4; quasi in hortulos, p. Clu. 37; Epicurus h. suos irrigamt, 
d. n. I 120 ; meos hort. , Cn. Matius, frgm. poet. p. 283, 16 B. 

Igniculus: t. matutinus, Att. XII 1, 2; nonnullos interdum 
iacit ign, viriles, XV 26, 2 ; quo tolerdbilius feramus ignic. desiderii 
tui, epp. XV 20, 2; plura v. ap. Georg. 

Imaguncula: inventae sunt quinque im. (plangunculae 
OreUi), Att. VI 1, 25; Suet. Aug. 7. Nero 66. 

Lintriculus: vel lintriculo, si navis non erit, eripiam me, 
Att. X 10, 5. 

Litterulae, SBriefd^en: hoc litterularum exaravi, Att. XII 
1, 1 ; n^ patiamur intermitti litterulas, XIV 4, 2 ; nescio quid ab 
eo litterularum, XV 4, 1. 
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Mercedula 1) gertnger Sol^n: mercedula adducH, de or. 
I 45, 198; 2) geringe ©rtrogmffe: ut constituerem mercedulas 
praediorum, Att. XUI 11. 

Munusculum, fleine @abt, velut 93rief, ©ebid^t: Erotem 
non sine munusculo exspectare dicis, Att. XVI 3, 1; concinnavi 
tibi munusculum^ Trebon. in epp. XTT 16, 3; totam insulam sicut 
aliquod m. condonaras, Verr. III 86. 

Navicula: ad epulas Vestorii navicula, Att. XIV 20, 6; 
parvo navigio X 11, 4; cf. or. Flacc. 29; Verr. V 98; Quir. 20; 
Caes. B. G. I 63, 3; B. C. H 3, 2, in 104, 2, B. Afr. 44. 

Negotiolum: tua n. (negotia Orelli) mihi curae fuerunt, 
Att. V 13, 2 ; erit nescio quid negotioli, Q. fr. III 4:, 6] me de 
Torquati negotiolo sciturum puto, Att. XVI 11, 8. 

Nummuli eiit 5Paar ©rofd^en: tu si blanditiis tuis a 
Sicyoniis nummulorum aliquid etppresseris, Att. I 19, 9 ; aliquid w., 
Verr. IV 63 ; nihil prorsus aliud curant nisi agros, nisi villulas, 
nisi numm. suos, Att. VlLl 13, 2. 

Oratiuncula: oratiunculas mittam, Att. 11 1, 3; prog- 
nostica mea cum oratiunculis^ 11 1, 11 ; ad Caes. eam se oratiun- 
culam misisse, XIII 19, 2; cuius de oratiuncula, XV 3, 2; 
de eadem re Cic. dicit Att. XV 4, 3 „oratio Bruti'', (Plura 
V. ap. Georg.). 

Possessiuncula: maiori offensioni esse quam delectationi 
p, meas, Att. XTTT 23, 3. 

Praediolum: in iis meis pr,, Att. XII 40, 3; in pr, 
nostris, XVI 3, 4; illa p. Xm 9, 2. 

Pratulum: in nostro pr., Att. XII 6, 2. 

Raudusculum, fleine ©untme: de raudusculo quod scribis, 
Att. IV 8a, 1 ; de r. Puteolano, gratum, VI 8, 6 ; de r. Numeriano, 
multum te amo, Vll 2, 7 ; nec mehercuh me r. movet, XIV 14, 6. 

Sedecula: malo in illa tua s. sedere quam in istorum sella, 
Att. IV 10, 1. 

Villula et parvum et lepidum significat: circum v. nostras 
errare, Att. VILI 9, 3 ; nihil aliud curant nisi agros, nisi villulas, 
VlLL 13, 2; villula sordida et valde pusilla, Att. XTI 27, 1; 
cur ocellos Italiae villulas meas non video, Att. XVI 6, 2; 
cf. Hor, Sat. I 6, 46 ; II 3, 10. 
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Viudemiola: v. omnes meas reservo, id^ (egc aHc tticine 
^JJaav (Srofc^en inxM, Att. I 10, 4. 

Vocula fdEitDad^c ©timmc: recreandae v. causa^ Att. II 
t\ 1. Prop. I 16, 17; Titin. v. 171, frgm. com. p. 157 R. 

B. Demlnntiya, qnae iacnndnm et lepidnm significant. 

Adulescentuli liebc iunge Scute: adulescentulorum studiis 
(\rcitaUj Att. II 1, 3; persaepe vocabulum in oratt. legitur; 
Tor. Eun. m 4, 1 in epp. Att. VII 3, 10. 

Atticula: puellae salutem A. dices, Att. VI 6, 4. 

Deliciolae: TulUola, d. nostrae, tuum munusculum flagitat, 
Att. I 8, 3. 

Filiola liebe %o6)iex : <'um uxore etfiliola et mellito Cicerone, 
Att. I 18 , 1 ; f. tuam tibi iam Romae iucundam esse gaudeo, 
V 19, 2; f. tua gratum mihi fecit, VI 1, 22; /*. tua te delectari 
laetor, VTI 2, 4 ; istam scientiam iuris tamquam filiolam osculari, 
or. Mur. 23. 

Lectulus 3iu^epoI[tcr : Att. X 8, 7; 14, 3. XIV 13, 5; 
Comif. IV 50, 63; Catil. IV 17; 19; Mur. 75; SuUa 62; 
de Fin. H 30, 97. 

Litterulae 1) nctte 93ud^ftaben: admiratus sum a^y^c^^acv 
litterularum , Att. VI 9 ; accepi tuam epistolam vacillantibus 
litterulis, epp. XVI 15, 2. 2) ganj nette SitteraturfcnntniS : 
Chrysippumj quem ego propter litterularum nescio quid libenter 
vidi, Att. VII 2,8; litterulis Graecis imbutus, Hor. epp. II 
2, 7. 3) licfte Sitteratur: utor eodem perfugio — /. nostris, 
epp. V 21, 2. 

Memoriola vacillare, Att. XH 1, 2 (per iocum dictum). 

Munusculum: Tulliola, deliciolae nostrae, tuum m. flagitat, 
Att. I 8, 3; tuum esse hoc m. putabo^ 11 1, 12. 

Nervulus: si tu n. tuos mihi saepe cognitos suavitatemque 
adhibueris, Att. XVI 16 C, 3. 

Ocellus, Gall. oeil, Slugapfel: ocellos Italiae, villulas 
meas , Att. XVI 6,2; insularum ocelle Sirmio , Catull 31 , 1 ; 
dulcis pueri ebrios ocellosj 45, 11 ; ocellus aureus, Plaut. Asin. 
691; meus ocellus^ As. 664; o ocelle mi, Trin. 245; erus meus, 
ocellus tuos, Truc. 579. 

Eipula: haec QmnoyQacpia ripulae, Att. XV 16^. 
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Togula: Pompeius L illam pictam silentio tuetur suam, 
Att. I 18, 6; cf. or. Pis. B6; Titin. v. 25, frgm. com. R. 
p. 136. 

Tulliola: Att. I 3, 3; 5, 8; 8, 3; 10, 6. in 19, 3. 
IV 1, 4. VI 9, 4. epp. XIV 4, 3; 7, 1. 2. XVI 16, 1. 
Tullia: Att. II 8, 2; IV, 4^ 16, 4. 

C. Demmntiva, qnae vile et despectnm signiflcant. 

Adulescentuli: noctes certarum muUerum atque a, nobilium, 
Att. I 16, 5. 

Commotiuncula: commotiunculis avfindax(o, Att. XTT 1 1 , 
idem quod ^horror", Att. XII 6, 4. Febricula: febriculam 
habere^ Att. VI 9, 1; epistola, quam incipiente f, scripseras, 
Vn 8, 2; de Atticae febricula valde dolui, XII 1, 2; at in 
oratt. Cat. I 31, Clu. 176 febris. Nauseola: n, tibi tuam 
causam otii dedisse, Att. XIV 8, 2. Cf. WoeM. Sat. be8 ?lfr* 
eaffiug gcItE, p. 409. 

Contiuncula: una c, Att. 11 16, 1; Cic. de or. I 46. 

Filiola Curionis (de C. Scribonio Curione dictum), Att. I 
14, 6. 

Librariolus: velim mihi mittas de tuis libr. duos aliquos, 
Att. IV 4^; Servius cum libr. suo, Att. XV 7; id quisquam 
Pompeium ignorasse dicere audebit, quod mediocres homines, quod 
nullo usu, nullo studio praediti militari, quod librarioli denique 
se scire profiteantur (geipol^nlicl^e Slbf d^reifter) , p. Balb. 14; ex 
libr. Latinis, de legg. I 7. 

L or eo 1 a : coepit loreolam in mustaceo quaerercj Att. V 20, 4. 

Munusculum leibige Stufgabe: Cael. in epp. Vm 
8, 1; 12, 1. 

Nummuli ©d^anbgelb: n. acceptis, Att. 1 16, 6; corrogatis, 
Verr. m 184. 

Olusculum gett)8]^nl. ©emfife: oluscuHs nos soles pascere, 
Att. VI 1, 13; Hor. Sat. H 6, 64. luv. 11, 79. 

Plebecula 5p86el: misera ac ieiuna p,, Att. I 16, 11; 
p. urbana, XVI 8, 2. 

Rumusculus ®erebe: eorum hominum rumusculos, Att.IL 
6, 1; Clu. 106; de legg. 3, 36. — Sermunculus: s. omnem 
restinguere, Att. XTTT 10, 3 ; ex urbanis malevolorum sermunculis. 
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Deiot. 33. — Vocula: incurrit haec nostra laurus in voculas 
malevolorum, epp. 11 16, 2. 

Servulus: dia:it alia quaedam de servulis suis, Att. VJlI 10; 
servulos et agripetas eiectos a Buthrotiis, XV 29, 3; Comif. IV 
51, 64; saepius in oratt. 

Servula: Clodium per manus servulae servatum, Att. I 

12, 3; ei duae puellae sunt meretrices servulae, Plaut. Poen. 1094. 

Vulticulus, finfterc 3Kiene: non te Bruti nostri v, ab ista 
oratione deterret, Att. XIV 20, 5. 

D. Deminiitiya, qnae deminnendi vim prorsns amisernnt. 
a) dem., quae deminutionis forma novam signi- 

ficationem receperunt. 

Bacillum, Siftorftab: lictores cum badllis, XI 6, 2; de 
leg. agr. 11 93. 

Cerula, Slotftift jum fiorrigicrcn: miniata c, Att. XV 
14, 4; c. tuas miniatulas illas extimescebam, XVI 11, 1 (Grraece 
TtapccTtldaiiiccTcc), 

Codicillus: in codicillorum fastis (3)cnfbiid^er) , Att. FV 
8b, 2, cf. Phil. Vm 10, 28: sententias vestras in codicillos et 
omnia verba referebat; omnia scripsi in codicillis (SBiHet), Att. XH 
7, 1; imperatorum aetate faiferl. ^anbfc^reiben : Suet. Tib. 42; 
Cal. 18. 

Fasciculus, ^Parfet: Att. 11 13, 1; V 11, 7; 17, 1; 
Vni 5, 1; 2; XI 9, 2; 22, 1; XII 63; XIH 8. Hor. Epp. I 

13, 13. 

Libellus: 1) SBerjeid^niS: mandatorum mihi libellum dedit, 
Att. VI 1, 3; 2) SBrief: libellum ipsius habeo, VI 1, b] sig- 
natus l, quem Anteros attulerat, XI 1, 1; libellum composuit, 
XVI 16 A, 4; 3) ©c^rift: eius libellis paremus, Att. XIV 14, 2. 

Membranula, Q3iid^erfd^ilb: iis imperes, ut sumant mem^ 
branulam, quos vos Oraeci, ut opinor, aiXhi^ovg appellatis, Att. 
IV 4^ 

Osculum, SRiinbd^en = fiujs: utinam continuo ad osculum 
Atticae possim currere, Att. XTT 1, 1; cf XVI 11, 8: Atticae 
meis verbis suavium des volo] Plaut. Epid. 571: advenienti des 
salutem atque osculum] 673: osc. mihi ferre iubes; Amph. 716, 
801, Saepe ap. lyricos. 
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b) dem., quae vim vocabulorum, a quibus ducta 

sunt, tenent. 

Articulus, Gall. article, It. articolo: Terentia articu- 
lorum dolores habetj Att. 15,8; cf. Brut. 60, 217: propter 
dolorem artuum, 

Asellus: a. auro onustuSf Att. I 16, 12. Apud Hora- 
tium nusquam asinus, ubique asellus legitur: Sat. II, 90; 
9, 20. Epp. I 20, IB, n 1, 199; nam asinus maledicti loco 
usurpabatur, cf. infra p. Bl. 

Captiuncula: captiunculas pertimescere, Att. XV 7; at 
Plaut. Asin. 790: captiones metuis, or. p. Quinct. 53: captionis 
aliquid vereri, 

Furcilla: furcilla extrudimur, Att. XVI 2, 4; at Hor. 
epp. I 10, 24: naturam ewpellas furca. 

Paginula: si vero id est, ut non minus longas iam in 
codicillorum fasUs futurorum consulum paginulas habeant quam 
factorum Att. IV 8b, 2. 

Versiculus gtxU, Att. V 1, 3; XHI 6, 4; 50, B; epp. 
ad Brut. I 14, 1. Inprimis vocabulo Catullus poeta de hen- 
decasyllabis utebatur. 

E. Fulvi(ni)aster, Att. XH 44, 3 ; vide Woelffl. Archiv. I 
p. 390. 

U. Adiectiva et adverbia. 
A. Deminutiva , quae deminuendi vim tnentnr. 

Hilarulus, jiemlic^ l^eiter: Att. XVI 11, 8; Laevius, 
frgm. poet. p. 291, 22 B. 

Horridulus, ein toenig raul^: Lucil. Sat. frgm. poet. 
194, 378 B: caput A.; Plaut. Pseud. 67: papillae h.; Cic. 
Att. n 1, 1: horridula atque incompta visa sunt; or. 45, 152: 
orationes illae h. Catonis. 

Pauculi: p. dies V 21, 6; Mat. et Trebat. in epp. ad 
Att. IX 15, 6 ; servos, Serv. in epp. IV 12, 3 ; diebus sane p., 
Ter. Hec. 143 ; p. mensibus, Verr. H 186 ; verbis, Plaut. Epid. 460. 

Eefractariolus, jiemlic^ tt)iberftr ebenb : r. iudiciale dicendi 
genus, Att. H 1, 3. 
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Meliuscule Lentulo est, Att. IV 6, 2; cum m, tibi essel, 
epp. XVI 5, 6. 

Minusculus: m. villa, Att. XIV 13 5; epistola, Q. fr. 
m 1, 4, 11. Plaut. Poen. 498. Cf. Lorenz ad Pseud. 207. 

B. Dextella Att. XIV 20, 6 : Quintus filius, ut scribis (unde 
verbum Attici milii videtur esse), Antonii est rf. , significat: 
bie liebe ^onb. 

C. Deminntiva, qnae vile signiflcant : 
Barbatulus: concursabant b. iuvenes, Att. I 16, 11; at 

in oratt., in quibus Cicero summa verecundia de maioribus 
loquitur, utitur barbatus: Cat. 11 22; Mur. 26; Cael. 33; 
Sest. 19. 

Pulchellus de Clodio, cui cognomen eratPulcher, cum 
contemptione dictum: Att. I 16, 10; 11 1, 4; 18, 3; 22, 1. 
(Cum aKa vi epp. Vn 23, 2; de or. II 65, 262). 

D. Deminntiva, qnae deminnendi vim amisernnt. 
Argutulus: sane arg. libri ein gar finnreid^eS SEBerf, Att. 

Xm 18; famula, Apul. Met. 11 6. 

Longulus: /. sane iter, Att. XVI 13 A, 2. 

Miniatulus: cerulas tuas m., Att. XVI 11, 1 idem quod 
miniata cerula XV 14, 4. 

Vetulus, Grall. vieil; Cornificiam — vetulam sane et multarum 
nuptiarum , Att. XIH 29 , 1 ; mi vetule, epp. VII 16 , 1 ; cum 
isto gladiatore vetulo, or. p. Quinct. 29; Plaut. Epid. 187. 666. 
Asin. 340. Cf. Hellmuth, 1. 1., p. 123. 

Misellus: cui nihil misello relinquo praeter invidiam, Att. 
m 23, 5; illius misellae, epp. XIV 4, 3; o miselle passer, 
CatuU. 3, 16; Septumius misellus, 46, 21; pallium m., Plaut. 
Eud. n 6, 6B ; servo tuo m., Petron. 65, 

Lentulus: an existumas illum in isto genere lentulum aut 
restrictum? Att. X 11, 2; adiectivum restrictum idem valet quod 
deminutivum lentulum. 

Bellus: Quanto crebrius deminutiva in sermone cotidiano 
usurpata fuerint, apparet ex deminutivo bellus, quod in epp. 
ad Att. vicies, in oratt. bis modo nobis occurrit, adv. belle 
in epp. ad Att. septies decies, in oratt. bis. Bellus: Att. 
I 1, 4; n 17, 2; IV 6, 4; 18, 2; V 17, 4; 21, 3; VI 4, 3; 
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IX 9, 4; X 14, 2; Xin 20, 2; 49, 2; XIV 3, 1; 5, 1, ubi 
signa bella et signa bona opponuntnr; XIV 16, 4; 19, 2; 

XV 1, 4; 11, 4; XVI 4, 4; 14, 4; 11, 2. Belle: I 1, 4; 
IV 18, 2; V 10, 2; 11, 7; 17, 6; VI 1, 18; 1, 22; 1, 25; Vn 
2, 1; Xn 37, 1. 2. Xm 33, 4; 38, 1; XIV 16, 4; 19, 2; 

XVI 3, 4; 15, 3. 

Pusillus: pusilla nom. femin., Att. IV 15, 4; nihil tam 
p., 15, 6; habuimus in Cumano quasi p, Romam, V 2, 2; p. 
epistola, VI 1, 23; epp. ad Brut. I 14, 1; pusillum loci, Att. 
Xn 23, 3; villula sordida et valde p., XII 27, 1; p, libelli, 
Verr. 11 185 ; pusilli animi, Hor. Sat. 14, 17 ; mus p., Plaut. 
Truc. 868. 

Subturpicula iicchvq)Sicc Att. IV 6, 1, quo loco prae- 
positio sub vim habet deminuendi. 

5. Verba composita cum praepositionibus. 

Woelffl. phil. 1. 1., p. 167; Guericke, p. 37; Koehler, 
p. 381 ; Landgraf, p. 331 ; Lorenz , praef. ad Pseud. , p. 37 ; 
Hellmuth, p. 125; Stianer, p. 13; Stuenkel, de Varroniana 
verborum formatione, Argent. 1875, p. 74; Thielmann, p. 351. 

Tempus tererem, si in re aperta plurimisque probata 
plura praefarer ; itaque statim in medias res, ut aiunt, transeo. 

a. Accredo: Att. VI 2,3: vix accredens communicavi 
cum Dionysio] Plaut. Asin. 627. 851; Hor. epp. I 15, 25; 
Nep. Dat. HI 4; Lucr. HI 868; Col. E. E. I 1, 4. 

b. Condoleo non mea potius assiduitate, diligentia, gratia 
perfici, Att. XV 4, 1. (Wesenbergius Mediceum secutus, sed 
Orellius ^^at ego doleo^ Lambinum). 

c. Demiror: Verbum, quod ap. Cic. ubique cum prima 
persona legitur, ne in oratt. quidem insolitum fuisse discas 
e Mergueti indice; plerumque accusativus cum infinitivo 
sequitur, de leg. agr. H 100; PM. X 22; Clu. 86; Eab. 7; 
epp. ad Att. XV 1, 4; epp. VH 18, 4; 27, 2; semel etiam 
enunciatio interrogativa Plul." H 49: demiror, cur-dicas', uno 
loco iieutr. pron. rel. Att. XIV 14, 1: quod demiror equidem. 
Non plena mihi videntur, quae Schmalz in Antib. de hoc 
verbo disseruit. 
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Demitigo: nosmet ipsi coHdie demitigamur, Att. I 13, 2; 
semel dictum. 

d. Dilaudo: in illis libris, quos tu dilaudas^ Att. IV 

15, 8 (17, 5 Wesenb.); VI 2, 9; 3, 3. 
Discrucio vide supra p. 36. 

e. Composita cum per. Cf. Stolz, per unb Slnl^anc), 
Woelffl. Arch. H 497. 

a) adiectiva et adverbia. 

Peraeque , Att. n 8 , 1 ; 19, 2 ; etiam in oratt. — Pera- 
mans, Att. IV 8^, 3; adv. epp. JX. 20, 3. — Peramice, Att. 
XIV 12, 2 (a Georgesio omissum). — Perbelle, Att. IV 4^; 
epp. XVI 18, 1 ; cf. plane belle, Att. XH 37, 1. — Perbonus, 
Att. VI 1, 3, p. Flacc. 29, 71; Verr. IV 38; plane bonus: 
Att. Vn 4, 1; XVI 4, 4; sane b. : 1 19, 4; VI 5, 3; VH 
7, 1; valde b.: I 19, 11; XV 13, 4. — Perbrevis, Balb. in 
epp. ad Att. IX 13 A, 1 ; perbrevi, epp. VI 12, 3 ; Clu. 1, 2 ; 
Q. Eosc. 30; Verr. m 22; V 142; imp. Pomp. 16; Brut. 
168; Liv. 28, 35, 11. — PerdifficiHs; Att. III 8, 2; IX 9, 1; 
p. Quinct. 77; Verr. IV 110; Planc. 6; Partit. 84; N. D. 1 1; 
Liv. 44 , 8 ; 40 , 21 , 4 : perdifficillimus aditus. — Perdiligens, 
Qu. fr. m 5, 6; perdiligenter, Att. I 11, 1; Brut. 3, 14. — 
Perdiu, Att. III 22, 4, de or. 12,8; cf. sane diu, Att. 11 
22, 2 ; 24, 2. X 4, 8. — Perdives, Att. VI 1, 3 ; Verr. IV 59. 
— Pereruditus, Att. IV 15, 2 ; Licin. Calv. p. 320, 1 fragm. 
poet. B. — Perexiguus, Att. VllL 12, 1; etiam aKas; per- 
exigue, semel dictum, Att. XVI 1, 5. — Perfacile, Att. V 15, 1; 
Xnr 32, 3; in oratt. ; Attius v. 9, fragm. trag. p. 137 R. ; 
Plaut. Most. 621. — Perfidelis, Att. 11 19, 6; Aur. Vict. 
Caes. 13, 8. — Pergratus : plerumque locutio pergratum facere, 
Att. n 4, 1, IX 7, 2, X 4, 1, XIV 16, 4 ; pergratum est alicui: 
Att. n 15, 4; V2, 1; 11, 6; 20, 10; epp. ad Brut. I 8, 2- 
cum tmesi: per mihi gratum est, Att. I 4, 3; XIV 11, 2; 
per mihi gr, erit, V 10, 4; per mihi, per, inquam, gratum feceris^ 
I 20, ^/^cf. Spengel ad Ter. Andr. 535 ; plane gratus : Att. VIII 

16, 1; valde gr.: m 7, 1; 20, 2; IV 5, 3; 15, 1; VI 1, 13; 
XIV 16, 4; vehementer gr. : XIII 47 b, 1. — Pergraviter, 
Att. I 10, 2; de or. I 53, 227; valde graviter, Att. I 14, 3; 
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17, 8. — Perhonorificus : Att. I 13, 2; II 18, 1; prov. 
cons. 19, 45: mihi ipsi omnino perhonorificum est, discessum 
meum funus dici reipublicae (ap. Georg. falso perh, cum ,ydis~ 
cessum" coniunctum est); perhonorifice, Att. XTV 12, 2. — 
Perhumanus, Att. XYI 12; Qu. fi-. U 6, 1 (6, 2 Wesenb.); 
epp. XTIT 21, 1; Apul. met. 11, 14. — Perillustris, Att. V 
20 , 1 ; Nep. Att. 12 , 3. — Perimbecillus , Att. X 18 , 1 ; 
Varro E. E. m 10, 5 ; Sulp. Sev. chron. 11 17, 3. — Perin- 
commode, Att. I 17, 2. — Periucundus, Att. II 4, 6; IV 4*; 
epp. 17,3; cum tmesi : id mihi pergratum perque iucundum 
(erit), Qu jBr. III 1 , 4, 12; de or. I 47, 205: ista sunt per- * 
grata perque iucunda] cf. sane iuc, Att. 11 7, 2 ; XIV 14, 7; 
15, 1; magnopere iuc. , Att. I 8, 1; periucunde: Att. XTTI 
62, 1, or. Cael. 25. — PerUbens, Qu. fi:. n 6, 6 (4, 6 Wesenb.) ; 
Plaut. Trin. 780. 1041 ; perlibenter, Att. Vin 14, 2; epp. VII 
14, 2; Tim. I; cf. plane 1., Att. VI 2, 10; sane 1., XVI 6, 1. 
— Perliberahter , Att. X 4, 10; XV 16, 4 (ap. Georg. 
omissum); p. Eosc» Am. 37, 108; cf. valde 1., Att. 11 18, 3; 
perliberaUs, Ter. Hec 864, Phorm. 816; at Cicero valde libe-- 
ralis, Att. rV 6, 4; 16, 6 (17, 3 Wesenb.). — Perlongus, 
Att. V 20, 8: via p,; cf. XVI 13*: longulum sane iter\ leg. 
agr. n 1, 3: perl intervallo memoriae temporumque] Plaut. 
Trin. 745. — Permagnus: ex oratt. Merguet viginti duo 
exempla attuUt; Att. H 23, 3; Vn 6, 2; IX 9, 2. 3; XVI 
16 E , 16 ; 16 F , 17 ; cum tmesi : per enim magni aestimo, 
Att. X 1, 1; cf. Att. n 3, 3: sane magnus] XTTT 12, 3: 
magnus sane. — Permodestus: Att. IV 8*» , 3; Cat. 11 6, 12; 
Tac. Ann. 17. — Permolestus: Att. I 18, 2; Don. ad Ter. 
Eun. n 3, 35; c£ valde m., Att. X 10, 4; XI 17, 3: per- 
molesle tuli: n 8, 1; XV 17, 1; Verr. IV 48, 131; Vatin. 16, 
38; p. feroy Phil. I 16, 36. — Permultus, in oratt. saepissime; 
in epp. ad Att. H 18, 1; IV 8^ 3; V 8, 2; X 4, 8; Xni 38, 1 
XIV 17 A, 1. 20, 4; XV 23; c£ sane multum, Att. Vn 14, 2. 
Vm 14, 3. — Pemecessarius 1) jel^r nottDenbig, Att. V 21, 1 
Ulp. dig. IV 4, 11, § 4; 2) eng t)erbunben, Att. Xm 44, 3 
epp. IX 13 , 1 ; Xm 40. 69 ; or. p. Flacc 6 , 14 ; de or. 11 
50, 202. — Perodiosus, Att. X 17, 2; Xm 22, 4; cf. sane c, 
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Att. V 20, 4. — Perpauci: perpauca loquiy Att. X 16, 1; Hor. 
Sat. 14, 18; p. dies, Att. XIV 16, 1; Verr. act. pr. 31; per- 
paudy Att. VI 3, 3; in oratt. persaepe. — Perpauper: Att. 
yi 3, 5; Afran. v. 160, fragm. com. p. 184 E. — Perstn- 
diosus: Att. V 20, 1; cf. sane st., Att. XII 44, 2; valde st., 
XVI 16 A, 3. — Perurbanus 1) jc^r gebilbct: Brut. 68, 239; 
de or. I 16 , 72 ; 2) iibcrgcbilbct , Att. II 15 , 3. — Perutilis, 
Att. IX 17, 2; de sen. 17, 69; de off. m 11, 49; cf. valde 
u. Att. XIV 13, 4. 

/9) verba. 

Perfruor , Att. m 17 , 3 ; saepe in oratt. — Perplaceo, 
Att. m 23, 4; Plaut. Merc. 348; Most. 907; cf. sane pL, Att. 
Xn 38, 4; valde pl., I 13, 5; IV 15, 6; Vn 1, 5; Xm 44, 1; 
XIV 20, 4; XVI 2,6. — Perpurgo inS 9?cinc bringcn, Att. 
Xn 21, 1 : de dotey ianto magis perpurga. — Perseco, Att. XIH 
23, 3 perseca et confice ; (ap. Georg. duo hi loci desiderantur). 
— Pervolo: pervelim: Att. I 1,3; XI 14, 3; XII 37, 2; 
Xm 13, 1 (bis); or. Sull. 23; Plaut. Epid. 536; Curc. 102; 
pervellem: Verr. 11 72; cxrni tmesi: te quam primum per videre 
velimy Att. XV 4, 2; c£ plane velim, Att. XI 9, 3: XVI 7, 8; 
sane velim: IV 9, 1; VI 2, 10; Vm 1, 4; IX 1, 4; 3, 1; 
9, 4. Xn 8; 52, 1; Xm 20, 1; 31, 2; XV 29, 1; valde 
velim: 11 4, 1. 

f. Praeproperus: pr. prensatio, Att. I 1, 1; fesHnaHo, 
epp. Vn 8, 1. X 26, 2; cf. Liv. 27, 33; 22, 41; Val. Max. 
VI 3, 6; Sil. XV 757. 

g. Composita cum sub. 

a) adiectiva et adverbia. 

Subabsurdus: tempus, Att. XVT 3, 4; cf. vitoaoXoaeog, 
II 10; XIV 21, 3. — Subcontumeliose, semel dictum, Att. 11 
7,3. — Subinanis, semel dictum, Att. 11 17, 2. — Sub- 
molestus, Att. XVI 4, 4; submoleste fero, V 21, 1. — Subo- 
diosus, Att. I 6, 4. — Subturpiculus, Att. IV 5, 1 (cf. supra 
p. 45). 

/9) verba. 

Subaccuso, Att. Xm 46, 3; XVI 7, 1; in orat. Planc. 
35, 86 yyquasi" appositum est. — Subausculto, Att. X 18, 1; 
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de or. n 36, 153; Plaut. Asin. 586 (Georges falso 668). — 
Subdif&do, semel dictum Att. XV 20, 2. — Subdoceo, Att. 
Vm 4, 1; Augustin. conf. Vm 6, 13. — Subdubito: Att. 

XIV 15, 2; epp. 11 13, 2. — Subirascor, Att. IX 7, 7; epp. 
XI 24, 1; fin. II 4, 12; idem valet subringor, semel dictum 
Att. IV 6, 2; subiratus, epp. III 9, 1; de or. I 16, 72. — 
Suppaenitet, Att. Vil 14, 1: cf. suppudet epp. IX 1, 2; 

XV 16; LucU. p. 258, 880 fragm. poet. B. 

6. Blande et male dicta. 

Optime ex epistolis cognoscitur, quibus verbis vel locu- 
tionibus viri urbani apud Romanos in sermonibus usi ftierint, 
si aut amore capti aliis blandiebantur, aut odio incensi con- 
vicia ingerebant. Atque quoniam Cicero, ut supra docuimus 
(p. 5), Atticum famiHarissimum nihil quod sentiebat celabat, 
epistolae, quas ad illum dedit, abundant vocibus blandis aut 
obiurgatoriis. Quod quidem ad illas attinet, iam demon- 
stravimus Ciceronem saepe vocabula deminutiva usur- 
pavisse (cf. supra p. 40), cum de rebus vel hominibus, quos 
in deliciis habebat, loqueretur. Deinde affero exempla, quibus 
epitheta optimus, suavissimus, bellissimus, dul- 
cissimus, mellitus, alia nomini apposita sunt idque 
haud raro ita, ut adiectiva nominibus propriis ipsis ad- 
derentur, Att. IV 7, 1 : de Quinto nostro puero optimo; IV 9, 2 : 
Ciceronem suavissimum; epp. XIV 5, 1: Cicero suavissimus; epp. 
VI 18, 6: Lepta suavissimus; epp. XIV 5,2: mea suavissima 
et optatissima Terentia; Att. V 9, 3: Cicero meus modestissimus 
et suavissimus puer; Att. I 15, 1: Quinto suavissimo fratri; Att. 
V 1, 5: A. Torquatum optimum virum; Cael. in epp. ad Att. 
X 9 A, 2: vir optimus gener tuus; Att. XII 49, 1: Caesaris 
propinqui eius viri optimi et hominis liberalissimi ; Att. VII 1, 1: 
a Xenone optimo viro; epp. XTV 4, 2 : Flaccum virum optimum; 
XIV 4, 6: Terentia fidissima atque optima uxor; Att. VI 2, 9: 
dulcissime Attice; epp. XIV 7, 3: Cicero bellissimus; Att. VI 
4, 3: puellae Caeciliae bellissimae; Anton.in epp. ad Att. X 
8 A, 1: Tulliam tuam feminam lectissimam; Att. I 18, 1: mel- 
litus Cicero; cf. CatuU. 3, 6: passer mellitus; Lorenz, adn. a 

4 
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Pseud. 174. — Accedunt amor, deliciae, mel, vita, 
anima: Att. 11 19, 2: Pompeius nostri amores; 15, 8: TulUola 
deliciae nostrae; XVI 6, 4: Piliae et Atticae deliciis atque amo- 
ribus meis; cui hoc loco non in mentem venit cognominis illius 
Titi Flavi „amor et deliciae generis humani^? Cf. mea delicia, 
Plaut. Truc. 921; Apul. frgm. poet. p. 377, 3 B; meae deli- 
ciae, Titin. frgm. com. v. 94, p. 147 R.; Plaut. Stich. 742. 
Cael. in epp. VILL 8, 1: Rufum mel ac delicias tuas; epp. XIV 
2, 3 : obsecro te, mea vita; ib. 4, 1 : te quam primum, mea vita, 
cupio videre; epp. XIV 14, 2: vos, meae carissimae animae, 
quam saepissime ad me scribite; cf. anims mi: Ter. Andr. 685. 
Eun. 95 ; Plaut. Men. 183 ; Curc. 162 ; Asin. 664 ; Truc. 425 ; 
Bacch. 81. Ex Ennodio adnotaverim: dulce meum, p. 30, 10; 
138, 24 H. ; animae meae maior portio, 138, 2 H. Quantopere 
autem in sermone cotidiano iusto magis laudibus celebrare 
homines soLiti sint, duobus exempHs comprobaverim : Plaut. 
Bacch. 27: cor meum, spes mea, mel meum, suavitudo, cibus, 
gaudium; Poen. 366: mea voluptas, mea delicia, mea vita, mea 
amoenitas, meus ocellus, meum labellum, mea salus, meum savium, 
meum mel, meum cor, mea colustra, meus molliculus caseus^ 

Jam satis dictum est de verbis blandis; restat, ut de 
maledictis nonnulla addam. Ac primum quidem substantiva 
quae in o exeunt adnoto (cf. supra p. 23); Baro: apud Pa- 
tronem et reliquos barones, Att. V 11, 6; ille baro te putabat 
quaesiturum, epp. IX 26, 3. Nebulo: n. iste, Att. H 9, 1; 
ex Vedio magno nebulone, VT 1, 25; huius nebulonis, VI 3, 7; 
ecquem tu illo certiorem nebulonem, XV 21, 1 ; haerebat nebulo, 
Phil. n 74; ab isto n. eludimur, Sext. Rosc. 128; cf. Ter. 
Eun. 269 : nebulonem hunc certum est ludere; 717 ; 786 : nebulo 
magnus est; Lucil. Sat. p. 189, 340 fragm. poet. B. : nebulo id 
genus sane; ib. p. 199, 407: nugator cum idem ac nebulo sit, 
Suco: Oppios de Velia sucones dicis, Att. VH 13^, 1; Atticus 
nomen Oppiorum, quod comparavit iocans cum Graeco voca- 
bulo oiiog, in epistola ad Ciceronem data in Latinum con- 
verterat verbo illo suconum usus, quod Ciceroni primo aenig- 
matis instar videbatur, dum Atticus eum docuisset, quid hoc 
sibi vellet. Significat autem vocabulum anceps etiam idem^ 
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quod sanguisuga, hirudo, Att. I 16, 11; nam Oppii illi fene- 
ratores erant noti. Verbero: Att. XIV 6, 1: discrueior fundum 
a V, Curtilio possideri; persaepe ap. Plaut. et Ter., velut Amph. 
180. 284. 344; frgm. Vni 1029; Pseud. 348. 1188; Curc. 196; 
Asin. 416. 486. 624. 669; Merc. 189; Ter. Phorm. 684. 850. 

Att. I 16, 6 Cicero TaJnam et alios vocat quisquilias, 
quod vocabulum iam Novius v. 88 fragm. com. E. p. 268 
posuit: abite, deturbate saxo, homonum quisquiliae; iterum voca- 
bulum nobis occurrit ap. Cic. in or. Cael. 94: omitto quisquilias 
seditionis Clodianae, Etiamnunc viget vocabulum in lingua 
ItaKca quisquiglia. 

Semel dictum est de Caesare scopae solutae, Att. 
Vn 13^ 2. 

lam supra p. 43 docuimus pauUatim in sermone sub- 
stantivum asini pro convicio usurpatum esse, cum noinen 
bestiae forma deminutiva exprimeretur : Att, IV 5 , 3 : scio 
me asinum germanum fuisse; cf. Plaut. Pseud. 135: neque 
homines magis asinos nunquam vidi; saepe compeUatio asine, 
velut Ter. Heaut. 877; Eun. 598; Ad. 935; etiam in or. 
Pison. 30, 73. Plura vide in Woelffl. Arch. III, p. 388. 

Cotidiani sermonis proprium est substantivis , velut 
scelus, flagitium, monstrum, pestis genetivum apponi; 
cf. Ter. Eun. 696 : monstrum hominis ; Plaut. Poen. 273 : m. 
mulieris; scelus viri: Mil. G. 1434; Men. 488; Curc. 614. 
Cic. Att. XI 9,2: illi ad me statim ardentes dolore venerunt, 
scelus hominis clamantes, equidem verto : tt)o6ei fie „©C^urfe t)on 
einem 3Kenjd^en" riefen; itaque verba scelus hominiSy quae ad 
Caesarem referuntur, pedicuUs anserinis includenda sunt; 
cf. epp. V 8, 2: quaedam pestes hominum. 

Etiam adnotaverim adiectiva impurus et nequam, 

quae ipsa in sermone crebrius in usu erant, velut Lucil. Sat. 

p. 142, 14; 146, 16 B.; Ter. Ad. 183. 281. 360. Phorm. 83. 

Plaut. Asin. 472. Bacch. 884. Pseud. 354. Pers. m 3, 4. 

Att. XTT 38, 2 : scripsit de impuro nostro cognato ; X TTI 38, 1 : 

hoc quidquam pote esse impurius? Att. VI 1, 25: nunquam vidi 

hominem nequiorem; cf. Plaut. Bacch. 1179: vidi ego nequam 

homneSj verum te neminem deteriorem; Stich. 343: verum 

4» 
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nullis nequiorem nullum quam hic est (sc. conveni). Saepius 
hominem nequam: Att. IV 13, 2; XV 13, 3; XVI 14, 2. 
Sed homo nequam, qui tuum commodum non exspectarit, Att. II 
38, 1; cf. Plaut. Epid. 96: nequam homo es; Pseud. 1187: 
hic nequam est; Asin. 922: omnium hominum pol nequissimus, 

De locutione vulgari terrae filius copiose disseruit 
A. Otto in Woelfifl. Arcli. III p. 216. 

7. Sententiae quaedam proverbiales. 

Landgraf, p. 329. Commentationes in Woelffl. Arch* 
ni: P. . ., 3^ ^^^ ^^^- ©prid^tDiirtern , p. 69; A. Otto, bic 
®3tter unb ©albgStter im ©prid^njorte , p. 207; bie l^tft. unb 
geogr. ©pric^njorter, p. 365; ju ben 2:ierfprici^tt)., p. 388. 

Cum in libris quos modo enumeravi permulta tractata 
sint, in iis locis, quibus nihil habeo, quod addam, ad eos 
legentes reiciam. 

Acta ne agamus, Att. IX 6, 7; actum ne agas, IX 18, 3; 
acta agimus, quod vetamur vetere proverbio, Lael. 82, 86; Ter. 
Phorm. 419. Conf. Att. XV 20, 3: sed acta missa; videamus, 
quae agenda sint. 

Ad pacem currentem, ut aiunt, incitarem, epp. XV 

15, 3; quod me hortaris, ut eos dies consumam in philosophia 
eopplicanda, currentem tu quidem, Att. XIII 46, 2; currentem, ui 
dicitur, incitavi, Phil. III 8, 19] currentem incitasse, Qu. fr. I 1, 

16, 45; saepe tu me currentem hortatus es, Att. V 9, 1; me 
quidem certe multum hortante, sed currentem, VI 7, 1 ; currentem, 
ut aiunt, incitare, de or. 11 44, 186. Plin. epp. I 8, 1 : calcaria 
currenti addere; HI 7, 15: ut currentem instigem; Ennod. 226, 
4 H.: stimulare currentem) 441, 5: stimulos admovisse currentibus; 
446, 8: currite prosapiae stimulis incitati. Cf. Plaut. Stich. 
578: memorem mones; item Capt. 192. 

Inter caesa et porrecta, Att. V 18, 1; plura vide 
ap. Landgr. p. 329. 

In caelo esse, Att. H 9, 1; 19, 2; 20, 4; XIV 6, 2. 
Cf. Woelffl. Arch. IH 210. In Woelffl. Arch. IV (1), p. 16, 
ubi in commentatione Ottonis locutiones, quae ad astra re- 
vocantur, enumeratae sunt, desidero Att. 11 21, 4 : dedderat 
ex astris; 25, 1: nostras laudes in astra sustulit. 
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Hoc deus aliquis gubernabit, Att. VI 3, 3; sed hoc fortuna 
viderit, Att. VI 4, 1; XIV 11, 1; sed haec ut fors tulerit, 
Vn 14, 3; sed haec fors viderit, XIV 13, 3. Cf Woelfa. 
Arch. in, 218. 

Iii proverbium abiit vox hominis, cf. Woelffl. p. 207, 
ut caducum et fragile exprimeretur , velut Ter. Heaut. 652: 
ut sunt humana; Heaut. 77: homo sum: humani nil a me alienum 
puto; Att. Xni 21 , 5 : possum falli , ut homo; XV 1, 1: ut 
nihil^ quod homini accidere possit, recusare debeamus; XV 20, 3: 
humana ferenda; 26, 3: i(a tamen, ut, quantum homo possit, 
quam cautissime navigem, 

Non solum ex oratione, sed etiam ex vultu et oculis 
et fronte^ ut aiunt, Att. XIV 13 B, 1; haec ipsa fero fronte 
bellissime, V 10, 3; me mones de vultu et oratione ad tempus 
accommodanda, XI 24, 5; nec v. nec or. reprehendar, XTT 40, 3; 
non modo oratione, sed tuo vultu familiari tolles, I 11, 1. 

Utemur et opera et consilio tuo, Att. VH 3, 7; illius 
nobis opera consilioque utendum puto, Att. XTT 36, 2; tu me, 
ut facis, opera, consilio, gratia iuva, Att. IH 11, 2; uti consilio, 
gratia, dignitate, ope omnium rerum, Caes. in epp. ad Att. IX 
6 A; ut tuis consiliis atgue opibus in omnibus rebus utar, idem 
IX 16, 3; ope consilioque tuo furtum aio factum esse, formula 
ap. Cic. d. d. n. HI 30, 74. Cf. Plaut. Mil. 137: nos opera 
consilioque adhortatur; Pseud. 17: iuvabo aut re te aut opera 
aut consilio bono; Capt. 429 : ista£c dicta tua experiri re et opera 
et factis volo; Ter. Heaut. 134: aut consilio aut re iuvero; Plaut. 
Trin. 189: ut me opera et consilio iuves, 

Parendum esse victoribus, Att. XV 3, 1; cf. Hor. 
Sat. I 9, 42: contendere durum est cum victore, 

Quid si hoc melius? saepe opportune dici videtur, 
Att. Vn 3, 2; utamur igitur vulgari consolatione: quid si hoc m,, 
epp. Xni 47. 

Soli sumus, Att. VI 3, 7; soli sumus nunc hic, Ter. 
Phorm. 633. 

Haec metuo, ne sint somnia, Att. VlL 23, 1; crede mihi, 
gaudebis facto: verum hercle hoc est. Somnia, Phorm. 494; 
hic vigilans somniat. Plaut, Capt. 848. 
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Nullus teruncius, fein §cIIer,Att. V 17, 2; 20, 6; 
21, 5; teruncium nec attigit nec tacturus est quisquam, epp. U 
17, 4:] ne t. quidem, Att. VI 2, 4; Cic. de fin. m 14, 45: in 
divitiis Croesi teruncii accessio; IV 12, 29: teruncium addere; 
Plaut. Capt. 477 : teruncium adicere. Conferri potest Att. XIH 
12, 3: cubitum nullum procedere; Att. IV 16, 7: neque argenti 
scripulum esse ullum in illa insula. Similia sunt: neque ullam 
litteram ad 7ne, Att. XIII 39, 2; a quo adhuc nulla littera 
est, XIV 16, 3. Enitere, ut scida ne qua depereat, I, 20, 7. 
E Cappadocia ne pilum quidem, V 20, 6. 

De transverso, Att. XV 4, B; Cornif. IV 14; Acad. 
prior. n 121: e transverso; tribus locis „ecce^ antecedit. 
Locutio quid sibi velit, explicatur ap. Petr. Sat. 55: quod 
non exspectes^ ex transverso fit. 

Unus et alter: quid tantum est in uno aut altero die, 
Att. VU 8, 2 ; adductus sum tuis unis et a. litteris, XIV 18, 1 ; 
excepto uno aut summum altero, epp. V 21, 1 ; unus et item alter, 
Ter. Andr. 77; Suet. Caes. 20; si versus paullo concinnior unus 
et alter, Hor. epp. 11 1, 74; cf. epp. II 1, 46: demo unum, 
demo et item unum. 

Sex septem diebus, Att. X 8, 6; Ter. Eun. 11 3, 40; 
Lucr. IV 579; Hor. epp. I 1, 68 

Cuperem vultum videre tuum, cumhaec leges, Att. 
IV 17, 4; tum equidem istuc os tuom videre nimium vellem, Ter. 
Eun. 597. 

Saepe eiusmodi proverbia ad animalium naturam 
pertinent, velut lupus in fabula, Att. XTTT 33, 4, (cf. Woelffl. 
Arch. ni p. 64, p. 392); qui mihi pinnas inciderunt, Att. IV 
2, 5, (cf. Woelfia. p. 392, ubi desideravi Plaut. Ampli. 326: 
qui non alas intervelli) ; pluma aut folio facilius moventur, Att. 
Viil 15, 2 (cf. Woelfifl. p. 393); quoniam furcilla extrudimur, 
Att. XVI 2, 4; naturam expellas furca, Hor. epp. I 10, 24; 
Musae furcillis praecipitem eiciunt, CatuU. 105, 2 ; Graece Sikqoiq 
oi&etv ; unde similitudo sumpta esset , docuit Grossmann, 
Horatiana, SBQ^reutl^er O^mnQfialpr. 1879, p. 12; cUtellae bovi 
sunt impositae, Att. V 13, 3, (v. Woelffl. Arch. p. 60). 
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Usitatissima erant. proverbia, qnae ad membra 

corporis referuntur, velut Att. XTTT 24: quoniam tu 

susdpis, in aiteram auretn; plura eius sententiae proverbialis 

exempla contuKt Lorenz ad Pseud. v. 122. — Att. 11 1, 6: 

me quodammodo molli brachio obiurgas; IV 16, 6 (17, 3 Wesenb.) : 

consules, qui illud levi brachio egissenl; cf. Quint. 11 4, 12: 

molli manu lenire; XI 1, 70: molli arHculo tractare. — Locutiones, 

quae ad vocabulum buccae pertinent, v. ap. Landgr., p. 318; 

equidem addo Hieron. epp. 11 9 extr.: quidquid veniret in 

buccam. — Multa mala eum dixisse suo capiti, ut aiunt, Att. 

VHI 5, 1; guod illorum capiti sit, Cael. in epp. Vm 1, 3; 

cf. Ter. Phorm. 491: metuo lenonem, ne quid suo suat capiti; 

Plaut. Truc. 819 : meo illic nunc sunt capiti comitia; Curc. 314, 

Amph. 741: vae capiti tuo. — Mihi certum est ab honestissima 

sententia digitum nusquam, Att. Vli '3, 1; neque ab argento 

digitum discedere, Verr. LV 33; a recta conscientia traversum 

unguem non oportet discedere, Att. XIII 20, 4; si hercle tu ex 

istoc loco digitum transversum aut unguem latum excesseris, Plaut. 

Aul. 56 > digitum longe a paedagogo pedem ut ecferres aedibus, 

Baccli. 423. Digito se coelum pulant attingere, Att. 11 1, 7 

(cf. Woelffl. Arch. III 210); qui genus hoc vitae extremis, ut 

dicitur, digitis attigissent, Cael. 28; cuius quam quisque partem 

tetigit digito, dom. 50; si digito attigero, incendam silvam, Porcius 

Licin(i)us, fragm. poet. p. 279 B. — De locutione plena manu 

laudare, Att. II 25, 1 v. Landgr. p. 329. Sumpta autem 

similitudo videtur esse a sermone agricolarum, qui in serendo 

semina plena manu spargunt. — Quintus Antoni est dextella 

(sc. manus), Att. XIV 20, 5; cf. Ennod. 339, 9 H.: pes illius 

erat, oculus, dextera, — Nunquam ab ocuUs meis afuerunt, Att. 

Xin 21, 6; absit a cogitatione, oculis, auribus, Rabir. 16; quae 

libido ab oculis tuis afuit? Cat. I 13; num oculis concessi a 

tuis? Plaut. Epid. 681; alius ab oculis meis illam abducet, Ter. 

Phorm. 548. — Bibulus pedem porta non plus extulit quam domo 

sua, Att. VI 8, 5; pedem porta non extulit, Att. Vil 2, 6; 

Vin 2,4; pedem e villa adhuc egressi non sumus, XTTT 16, 1 ; 

simulac pedem limine extulerat, Cael. 34; pedem ut ecferres 

aedibus, Plaut. Bacch. 423; numquam era domo ecferret pedem, 



56 



Ennius v. 212, frgni. trag. p. 45 R.; ne quoquam pedem ecferat, 
Capt. 466; saepe pedem ferre: Plaut. Men. 380. 564. 629. 
Ter. Ad. 227; Andr. 908. — PoUicem servum a pedibus meis 
Romam misiy Att. VIII 6,1. — Per me isti pedibus trahantur, 
Att. IV 18, 2 (Wesenb.) ; 16, 10. 

Postremo adnoto formulas proverbiales : Non posse isla 
sic abire, Att. XIV 1, 1; hoc fortasse non poterit sic abire, 
de fin. V 3, 7; mirabar hoc si sic abiret, Ter. Andr. 176; 
non hoc tibi sic abibit, Catull. 14, 16. — Narro tibi: Att. 
n 11, 1. XV 16«^; 21, 1. Xin 51, 2. De formulis quor- 
sum evadere, fluere vide Hellmutli, 1. 1., p. 112 et adn. 
Woelfflini ad illum locum. Addendum est Att. in epp. ad 
Att. IX 10, 4. 

8. Verba Graeca in Latinum sermonem recepta. 

Si quaesiveris, cur in epistolis ad Atticum totiens Graeca 
vocabula et sententiae nobis occurrant, tres potissimum causas 
afferre posse videor: ac primum quidem is ad quem Cicero 
scripsit ut nemo versatus erat in litteris Graecis (6f, Att. I 
13, 6), quarum quam peritus Cicero ipse fuerit, inde elucet, 
quod tot philosopliorum dialogos in patrium sermonem ex 
Graeco tanta soUertia transtulit. Cum igitur in orationibus, 
ne populares offenderet, qui sua nimis fere admirarentur 
fastidirentque aliena, caute timideque G-raeca verba vitaret, 
cum in dialogis philosophiae , cuius laude ad illud tempus 
Graeci florebant, fontes suis quoque ut aperiret, patrio ser- 
mone usus doceret, quanta in eo inesset copia atque ubertas: 
in epistolis quanta in ipso esset litterarum Graecanlm scientia 
prae se ferebat. Itaque non raro locutiones nobis occurrunt 
aut a Graecorum scriptoribus desumptae aut ab ipso Cicerone 
Graecis verbis expressae; nonnunquam etiam in sententias 
Graecas incidimus, quae in proverbia cesserunt, velut fivrjfiovixdv 
dfiaQTrjfjLa, Att. XTTI 44, 3 ; XIV 6, 1 ; 'jiQO^Xrjfia lApxififjSeiov, 
Att. Xn 4, 2; XTTT 28, 3; excudam 'H^axlecSetov, Att. XV 
27, 2 (plura vide ap. Ottonem in Woelffl. Arch. III p. 366). 
Quid quod interdum Cicero Graecum et Latinum verbum in 
unum confadit, velut Pseudocato, Att. I 14, 6; decemscalmus, 
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Att. XYI 3, 6: tribus actuariolis decemscalmis i. e. navigiis 
decem scalinis (Graece axaXfwg, Gall. escaume) omatis ; quin 
etiam verbo Latino vocabulo Graeco praecedente ductns exitum 
Graecum addidit Att. I 16, 13: quare q)ikoaoq)rjTiov et istos 
constdatus non flocci facteon. Uno loco etiam Latinum verbum 
„interesse^ per similitudinem verbi SiatfiQSiv cum genetivo 
coniunxit Att. V 19, 3 : to vefuaav interest rov (p&ovetv, Sed 
consulto saepe Graeco sermone utebatur, ut servos, quibus 
epistolas dedit, si quid liberius scripsisset, celaret. Eteuim 
haud raro tabellarii Ktteras obsignatas solverunt ; vide Att. I 
13, 1 : idcirco sum tardior, quod non invenio fidelem tabellarium; 
XY 4,4: hanc epistolam si illius tabellario dedissem, veritus 
sum, ne solveret Quam ob rem cum nonnunquam etiam per 
notas {8id arjfAeioiyv) scripsisset, quidam loci iam Attico ob- 
scuri videbantur, cf. Att. XTTI 32, 3: quod ad te de decem 
legatis scripsi, parum intellexH, quia Sid arj/ieicjv scripseram. 
Simul litteris Graeois epistolis quasi nugarimi atque ineptiarum 
nota inprimitur, aeque ac si nos in epistolis litterulis Gallicis 
vel aliis imbutos esse ostentamus. Id cum ab gravitate, qua 
vir Romanus censebatur, abhoiTeret adderetque grassatoris 
speciem, Cicero in epistolis illis, quibus exsul miserias suas 
deploravit quaeque in tertio ad Atticum libro exstant, nullo 
Graeco vocabulo ne Latinis quidem Ktteris scripto usus est, 
cum in omnes aKos Kbros eiusmodi vocabula inseruisset, 
quod, quantum video, nemini adhuc mirum erat. Verba 
Graeca iam Baiterus in onom. TuU. "Vlll 3 congessit; ibi 
cum vocabula Graeca in Knguam Latinam recepta Latinisque 
Ktteris excussa omissa sint, non aKenum duco a proposito ea 
hoc loco conferre. Quodsi magnum numerum perlustrabimus, 
plurima reperiemus spectare ad artium bonarum discipKnas, 
quas Graecia capta Romam inductas esse novimus ; tum apud 
Eomanos in consuetudinem venire ' coepit bibKothecas insti- 
tuere Kberisque educandis paedagogos Graecos Ktterarum 
peritos praeficere; commercio et pubKco et privato cum 
Graecis coniuncti Bomani verba, quae apud Graecos in re 
navaK, in pecuniis dandis accipiendisque , in architectura 
usitata erant, assumpserunt. Exstat opus a Weise conscriptum 



5» 



praemioqne omatum a societate Jablonoviana , quod inscri- 
bitur „bie gried^ifcl^cn 9338rter im Satciti- Scipgig 1882. lam 
enmnero vocabula, quae in epp. ad Att. leguntur: 

Acroasis SBortrag, XV 17, 2. — aenigma, VIL 13^, 1; 
Plaut. Cist. n 3, 60; Cic. de or. III 167. — anagnostes =: 
lector {dvayvcoaxTjg Orelli), I 12, 4; Vatin in epp. V 9, 2; 
Nep. Att. XrV 1. — anatocismus 3^^ ^uf ^xxi%f V 21, 11; 
Orelli inscr. 4406. — aphracta (= aperta) sc. navigia V 11, 4. 
12, 1 {atfQaxta Or.) ; V 13, 1 ; VI 8, 4. — architectus XIV 
3, 1 ; saepe in oratt. ; Plaut. Mil. 901. 919. It. architetto. — 
arithmetica (neutr. plur.) XIV 12, 3. — Barbaria VII 11, 3; 
saepe in oratt. — barbarus VlLL 11, 2, saepe in oratt. — 
basiUca = regia (Caec. 14): II 14, 2. IV 16, 14 (16, 8 Wesenb.), 
Verr. IV 6, V 162. Mur. 70. — bibUotheca I 7; 10, 4; 

IV 4^ 1; 6, 3; 10, 1; epp. VH 28, 2. — Charta V 4, 4; 
Qu. fr. n 16^ 1; or. Cael. 40; Eab. Post. 40; Enn. Ann. 
229 V.; Hor. Sat. I 4, 139. — chirographum ^anbfd^rift 
n 20, 6; in oratt. nusquam nisi in Phil. I 16, 18; 11 97. 
100; 109. VEH 26. — chirurgia IV 3, 3. — chorus XIV 8, 1 ; 
PhU. V 16; Mur. 49; fin. I 8, 26; off. m 33, 116; Tusc. 

V 6, 13. — cistophorus afiatifd^e aKilnge H 6, 2; 16, 4; 
XI 1, 2; de dom. 62. — coUybus 9lgio XH 6, 1; Verr. ni 
78, 181. — cynicus 11 9, 1; Plaut. Pers. 123^ Chalcid. Tim. 
126. — cynocephalus (simiarum quoddam genus) : PUn. N. H. 

VI 184, VH 31; Att. VI 1, 26. — Diaeta, GaU. diete, 
IV 3, 3. — dialectica (neutr. plur.) XJV 12, 3. — dialogus 1) 
z= sermo: H 9, 1; XHI 42, 2; 2) = Uber de philosophia: 

IV 16, 2 ; Xm 14, 2. 19, 3 ; cf . orat. 44, 151 : in us sermo- 
nibus, qui Siakoyoi dicuntur. — dicrotum {SixQOxog jtDeiruberig) 
sc. navigium: V 11, 4; XVI 4, 4. — digamma 3^^^^^^/ 
Fenus, cuius vocabuU prima Uttera est digamma: IX 9, 4. — 
dioecesib ©iftrilt: V 16, 3. 21, 7. VI 2, 4. epp. m 8, 4, 
quibus omnibus locis genetivus plural. legitur. — diploma 
©mpfe^Iunggfc^rciben: X 17, 4; epp. VI 12, 3. Piso 90. — 
dynastes H 9, 1. Phil. XI 31. — Emporium §aiibel3pla| 

V 2, 2. — epigramma I 16, 16 ; Arch. 26 ; Verr. IV 67, 127. 
— epilogus =z peroratio : IV 16, 4 ; de or. 11 278. Planc. 83. — 
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epitome = smmnarimn: XIII, 8; epitoma: XTT 5, 3. — ete- 
siae : VI 7, 2 ; 8, 4; XVI 4, 4 ; leg. agr. 11 44. — Gymnasimn: 
I 8, 2; 10, 3; Verr. H 160; IV 119; V 186; Phil. IX 4. — 
Haeresis = secta XJV 14, 1; Laber. mim. firagm. com. p. 
284 E. — heroica {riQioixd Or.) : XIV 15, 2 ; N. D. m 29, 71 ; 
Tusc. V 3, 7. — heros: I 17, 9; IV 3, 6; XIV 6, 1; 11, 1; 
Catull 64, 23. — hypomnema = adnotatio : XV 23 {vnofivrjfAa 
Or.); epp. XVI 21, 8. — Macrocollmn gio^alf ormat : Xm 
26, 3; XVI 3, 1; Plin. N. H. XHI 80. — myrothecium = 
unguenti arcula 11 1, 1 (jiVQO&rixiov Or.). — mysterium, GaU. 
mystere: IV 17, 1 (18, 1 Or.); 21, 14; VI 1, 26; XV 26; 
Mm. 26; Caecil. Stat. 223. — Nausea: V 13, 1; XIV 10, 2. 

— nauticus = navalis, XTTT 21, 3, saepius ap. Cic. — Onager 
VI 1, 26; Varro E. E. H 6, 3. — Paedagogus: XH 33, 2; 
Lael. 74. Plaut. Bacch. 138. — palaestra: I 10, 3; V 13, 1; 
Verr. 11 36. 46. m 61. V 186; Plaut. Bacch. 66. — parochus 
JBcl^erBcrgcr t)oii fjrcmben : Xm 2,2; Hor. Sat. 16, 46 ; 
n 8, 36. — pegma Sfid^crbrctt IV 8% 2. — phalera 95ruft* 
fd^rnud XV 29, 3. Verr. m 186. IV 29. — phaselus, 
It. fagiolo, cin Icid^tcS Scil^tjcug I 13, 6; phaselus epicopus 
i. e. remis instructus, XIV 16, 1. — philologia i. e. Ktterarum 
studium n 17, 1. — philologus = doctus, XHI 12, 3; 29, 1; 
Qu. fr. n 10, 3. — philosophia, philosophus ubique. — 
philosophor 11 14, 2. — poema I 19, 10; Pis. 70; fragm. B. 
IX 7; Plaut. Asin. 174. — pragmaticus fad^funbtg 11 20, 1; 
XrV 3, 2. — prodromus 1) SSorBote, ©cnMtng I 12, 1; 
2) SRorboftlOtnb XVI 6, 1; saepius ap. Plin. — prognostica 
(inscriptio Ubri Aratei): n 1, 11; XV 16^ de div. I 8, 13. 

— prooemium IV 16, 2; XHI 32, 3; XVI 6, 4; Clu. 68. 
Verr. I 111. de or. 11 326. — pylae = ftirculae Tauri V 
20, 2. — Scida = scheda, Germ. Scttel, Gall. cedule : I 20, 7 ; 
epp. XV 16, 1. — sittybus (v. 1. sillybus) = membranula 
IV 6, 3; 8», 2. — soloecus [aoloixog OreUi) I 19, 10. — 
strategema V 2^ 2 ; Val. Max. 7, 4. Frontini liber inscribitm 
strategemata. — syngrapha = ©d^ulbfci^ein V 21, 10. 11. 12. 
VI 1, 16; 2, 7. epp. VII 17, 1; Plaut. masculino genere 
utebatur; cf. Non. p. 226, 11; in oratt. saepius. — Te- 
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trarches 11 9, 1; etiam in oratt. — theca S5fic§fc, Gall. taie, 
IV 7, 2; Verr. IV 62; Varro E. E. I 48-, 1. — thesaurus 
XV 27, 2 ; Phil. XTTT 12; saepe apud alios. — tocuHio ductum 
a Toxog, SSSud^crcr n 1, 12. — typus I 10, 3; Plin.; Lamprid. 
cf. Georges. — tyramiis VII 6, 4; XTV 9, 2. 14, 2; etiam 
alias. — tyrannoctonus XIV 6, 2. 15, 1. 21, 3. XVI 15, 3. — 
tyrannus: VH 20, 2; Vm 2, 4; X 1, 3. 4, 2. 8, 6. 12^ 1. 
XIV 6, 2; 9, 2; 14, 2. 4; 17, 6; XV 3, 2. 20, 2. XVI 14, 1; 
persaepe etiam alias. — tyrotarichum Ocrtd^t auS ^fifc unb 
gifc^cn: IV 8% 1; XIV 16, 1; epp. IX 16, 7. 9. — Xystus, 
It. sesto, ©aulcngang: Att. I 8, 2; acad. pr. n 3, 9. 



Sed haec hactenus ; nolui singula verba per universas 
Eomanorum litteras persequi; nam unius hominis vires non 
sufficiunt. Tamen videor mihi aliquid his scidis contulisse ad 
cognitionem eius sermonis, quo Cicero in epistolis usus est; 
quod quantum mihi contigerit, existimatores diiudicabunt. 
Alio tempore de syntaxi epistolarum loquar. 
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